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A WARNING

IMPORTANT

RISK OF FIRE

RISK OF ELECTRIC SHOCK

e Turn power off before inspection, installation or removal
e Properly ground electrical enclosure

e Follow all IEC and local building codes
e Use only IEC approved wire for input/output connections.
Minimum size 18 AWG (0.75 mm?).

Caution notices and safety information can
be found on the last page of the installation guide.
Please read them carefully before starting the
product installation.
Waarskuwingskennisgewings en
veiligheidsinligting staan op die laaste bladsy
van die installeergids. Lees dit noukeurig
voordat u die produk begin installeer.

A Xobordarliq bildirislari ve tahlikesizlik
malumati qurasdirma rahbarliyinin son
soahifasinda verilmisdir. Zehmat olmasa, mahsulu
qurasdirmaga baslamazdan 6nce onlari diggatle
oxuyun.

E MaseaamneHi abl iHGapmaubia ab Gacneus!
3HAX0A3AULA HA ANOLWHAN CTAPOHUbI KIPAYHILTBA
KapbicTanbHika. HeabxoaHa asHaémiuua 3
AcA3eHai iHGapMaubIai, Nepw YsiM ycTanéysaub
NPAAYKT.

MpeaynpexaeHVATa 3a BHUIMAHKE 1
VHGOPMaLMATA 30 6€30NACHOCT MOXETe Ad BUANTE
HQ NOCNeAHATA CTPAHWULQA HA UHCTPYKUUUTE 30
MOHTAX. Mona NpoyeTeTe ru BHAMATENHO Npeav Ad
3anoYHeTe Aa MOHTUPATE N3AENVeTo.

Upozorenja i sigurnosne informacije nalaze
se na posliednjoj stranici vodica za instalaciju.
Procitajte ih pazljivo prije nego sto zapocnete
instalaciju proizvoda.

Els avisos i la informacié de seguretat es
troben a I'dltima pagina de la guia d'instal-lacié.
Llegiu-los detingudament abans d'instal-lar el
producte.

Upozornéni a bezpecnostni pokyny naleznete
na posledni strdnce montazni prirucky. Pred
zahdjenim montdze vyrobku si je dikladné
prostudujte.

0BS- og sikkerhedsinformation findes pa
sidste side i monteringsvejledningen. Serg for at laese
denne information inden montering af produktet.
Warnhinweise und Sicherheitsinformationen
sind auf der letzten Seite der Einbauanleitung

zu finden. Lesen Sie diese bitte vor dem Einbau
sorgfdltig durch.

Emonuavoeig mou amairouv mpocoxr

Kal MAnpo@opieg acpaleiag pmopouv va

BpeBouv otnv teheuTaia oeNiSa Twv odnytwv
gykaraotaong. Mapakahovpe va Tig SlaBdoete
TIPOCEKTIKA TIPIV EEKIVIOETE TNV EYKATAGTACH TOU
TPOIOVTOC.

Las notas de precaucién y la informacion

de seguridad se encuentran en la dltima pdgina
del manual de instalacién. Por favor, léalas
cuidadosamente antes de instalar el producto.
Hoiatusteated ja ohutusteabe leiate
paigaldusjuhise viimaselt lehekdljelt. Lugege need
enne toote paigaldamist tahelepanelikult [abi.

Huomautukset ja turvallisuustiedot

l6ytyvat asennusohjeen viimeiseltd sivulta.

Lue ne huolellisesti ennen kuin aloitat tuotteen
asentamisen.

Des mises en gardes ainsi que des
informations relatives & la sécurité figurent & la
derniére page du guide d'installation. Veuillez les
lire attentivement avant de procéder a l'installation
du produit.

Aire is féidir fograi agus faisnéis
sabhdilteachta a fhail ar an leathanach deiridh
den treoir shuitedla. Léigh go ciramach iad sula
dtosaionn t ar an tdirge a shuitedil.

Upozorenja i sigurnosne informacije mogu
se pronaci na posljednjoj stranici ovog vodica

za instalaciju. PazZljivo ih procitajte prije pocetka
instalacije proizvoda.

Atermék felszerelése elétt, kérjuk, olvassa el a
figyelmeztetéseket és a biztonsdgi infor-maciokat,
amelyek a felszerelési Utmutaté utolsé oldaldn
taldlhatok.
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VarGdarmerkingar og éryggisupplysingar

er ad finna @ lokasidu leidbeininganna um
uppsetningu. Lesid paer vandlega Gdur en
uppsetning vérunnar fer fram.

Le indicazioni di attenzione e le informazioni
sulla sicurezza sono riportate nell'ultima pagina
della guida di installazione. Leggerle attentamente
prima di procedere all'installazione del prodotto.
200Mmbogmgdg00 ©d 0bm®Asyns
YemdOmbmgdnl Bmdgdel 8gbabgd
dmy3zebogmos dmbhogolb 0bbd®gE00b dmemm
3390087. bgambabymb dmbhagal psbygdsdog
4368009000 Bangnmbgm gb 06530063300
Pranesimus apie jspéjimus ir saugumo
informacijq rasite paskutiniame sumontavimo
vadovo puslapyje. Kruops€iai juos perskaitykite
prie$ montuodami gaminj.

Uzmanibas piezimes un drosibas informacija
ir uz izstadisanas noradijumu pédgjas lapas.
Ladzu, uzmanigi izlasiet tas pirms sakat produkta
uzstadisanu.

Napomene o merama opreza i informacije

0 bezbednosti navedene su na poslednjoj strani
uputstva za instalaciju. Pazljivo ih proCitajte pre
pocetka instalacije proizvoda.

Type Weight [kg] m? Mounting height [m]
T1-T2 7.5 0.18 4-15
T3-T4 8.1 0.18 4-15

Please see technical data sheet for electrical properties to ensure
safe installation. To ensure the product warrantyiis valid, please
ensure all installation instructions and environmental conditions

for storage and operation are complied with. W] ./ N
The light source contained in this 50 40-100%

luminaire shall only be replaced by 65 31-100%

the manufacturer or his service 80 25-100%

agent or a similar qualified person. 95 21-100%

105 19-100%

120 17-100%

140 14-100%

160 13-100%

PAP g

1138eCTyBAHATA 30 BHUMAHNE 1
6e3beaHOCHNTE HOPMAUMM MOXe Ad Ce HajAaT
HO NOCNeAHATA CTPAHULI 04 YNATCTBOTO 30
VHCTanauwja. MpounTajTe rvu BHAMATENHO Npea Aa
30N0YHeTEe CO MHCTANAUM|A HA NPOU3BOAOT.

I Tista’ tara l-avvizi biex toqghod attent/a
kif ukoll I-informazzjoni dwar is-sikurezza
flahhar pagna tal-gwida dwar l-installazzjoni.
Jekk joghgbok agrahom sew gabel ma tibda
l-installazzjoni tal-prodott.

Waarschuwingen en veiligheidsinformatie
staan vermeld op de laatste pagina van de
installatiehandleiding. Lees deze aandachtig door
alvorens de productinstallatie te starten.
Advarsler og sikkerhetsinformasjon finner du pa
siste side av monteringsveiledningen. Les disse naye
fgr du starter monteringen av produktet.

Na ostatniej stronie instrukcji instalacji mozna
znalez¢ ostrzezenia oraz informacje dotyczqce
bezpieczeristwa. Nalezy sie z nimi doktadnie
zapoznac¢ przed przystgpieniem do instalacji
produktu.

As chamadas de atencgdo e as informagdes
relativas & seguranca encontram-se na Gltima
pdgina do guia de instalagdo. Deve |é-las
atentamente antes de iniciar a instalagdo do
produto.

Avertismentele de precautie si informatiile
de siguranta pot fi gasite pe ultima pagina a
ghidului de instalare. Va rugam sa le cititi cu
atentie Tnainte de a incepe instalarea produsului.
MpeaynpexaeHus v uHpopmauus o
6€30MACHOCTI AGHBI HO NOCNEAHEN CTPaHULE
VIHCTPYKLUWI NO MOHTAXY. Moxanyicta,
BHVIMATENLHO O3HAKOMBTECH C HAMW Nepes
HOYANOM MOHTAXA N3AENVS.

Upozornenia a bezpecnostné informacie
ndjdete na poslednej strane ndvodu na instaldciu.
Pred spustenim in3taldcie produktu si ich pozorne
precitajte.

Previdnostna opozorila in varnostne
informacije so na zadnji strani vodnika za
namestitev. Pred zacetkom namestitve izdelka jih
skrbno preberite.
Napomene o merama opreza i informacije
0 bezbednosti navedene su na poslednjoj strani
uputstva za instalaciju. Pazljivo ih procitajte pre
pocetka instalacije proizvoda.
Varningar och sakerhetsforeskrifter finns
pa sista sidan i installationsanvisningen. Lds
informationen noggrant innan du pabérjar
installationen.
Njoftimet e kujdesit dhe informacioni i sigurisé
mund té gjenden né fagen e fundit té udhézuesit té
instalimit. Ju lutemi t'i lexoni ato me kujdes pérpara se
té nisni instalimin e produktit.
Il Tas3exxou oroxkyHaHaa Ba MabyMoTH
GexaTtapupo aap caxudan oxvupu factypu Hact
nanao kapgaH MyMKuH acT. Jlytdan, neww a3
HacBu Maxcyn oHxopo 6oauKkaT XoHes.
Duyduryslar we howpsuzlyk maglumaty
gurnayys gollanmasynyf soriky sahypasynda
yerlesdirilen. Onimi gurnamaga baslamazdan 6
olary Gns bilen okan.
Uyari bildirimlerini ve gtvenlik bilgilerini,
kurulum kilavuzunun son sayfasinda bulabilirsiniz.
Lutfen Grantn kurulumuna baslamadan énce
bunlari dikkatlice okuyun.
MonepeaxeHHs Ta iHpopmauito 3 6e3nekn
MOXHQ 3HAWTV HO OCTAHHiII CTOPIHUi NOCIBHMKA
3i BCTAHOBNEHHS. YBAXHO 03HANOMTECH 3 Li€io
iHbOPMALIEIO Nepes TM, Sk BCTAHOBNIOBATY BUPIB.
Ogohlantirish xabarlari va xavfsizlik
ma’lumotini o'rnatish yo'rignomasining so’nggi
sahifasidan topishingiz mumkin. Mahsulotni
o'rnatishdan avval ularni sinchiklab o’qib chiging.
U 5a 55Vl Al § Ol loslmos Glgasdll e MY oS
bl S5 ) US i gisl sl S



566 582 672

@ 2%
e~ + MBx80
ey

1xU76 L,._/

M8x25

s

=~ M6x16

= == il

O [T

S60 P76 T
Side mount @42-60mm pole Post topt @42-76mm pole

Al /] N
—1 1 ITT -

U35/50/60/76 U35/50/60/76
Side mount @33-76mm pole Post topt @33-76mm pole




[l [I1 [ T T %
AN

R BB EARE
© O, cQoQoDolo

Bl BRI ES BRI B
¢10mm
55-60mm
ooooo
o GND D O
0000000 m







U50
@42-55mm

U35
@33-41mm




ue0

j u76
?56-62mm ?63-76mm

[11] [T1 [ T T 1

l WH@] Z Class . %Hm Imug 1 0 Class .
Y%=\ 0Bl o
O : ; =

il
o0Qo —— 7 i |
\“ ”\
= .!l I
‘ =

o
j’ 'l ]
027D

= ,\'-: I A

convr P

PO ! =

o
LN conrol M
=
—_— .‘ 1

—

LINJE




L BROWN
Class I. N BLUE
C) YELLOW/GREEN
CONTROL  BLACK
CONTROL  GRAY
L BROWN
Class Il N BLUE
CONTROL  BLACK
CONTROL  GRAY

Black Brown Blue Green Yellow Grey
AF Swart Bruin Blou Groen Geel Grys
AR Syl Y &5l pasl Saol solay
AZ Qara Qoahvayi Mavi Yasil Sari Boz
BE YOPHbI KapbIYHEeBb! CiHi 3ANEHbI XOYTbl Ww3pbl
BG YepHo Kadaso CUHBO 3enexo Xento Cueo
BS Crna Smeda Plava Zelena Zuta Siva
CA Negre Marrd Blau Verd Groc Gris
cs Cerny Hnédy Modry Zeleny Zluty Sedy
DA Sort Brun Bla Grgn Gul Gra
DE Schwarz Braun Blau Grin Gelb Grau
EL Mabpo Kadé Mi\e Npd&owo Kitpwo Mkpt
ES Negro Marrén Azul Verde Amarillo Gris
ET Must Pruun Sinine Roheline Kollane Hall
FI Musta Ruskea Sininen vihred keltainen harmaa
FR Noir Brun Bleu Vert Jaune Gris
GA Dubh Donn Gorm Uaine Bui Liath
HR Crna Smeda Plava Zelena Zuta Siva
HU Fekete Barna Kék z6ld Sdrga Szurke
HY Ut nwpzuwagnyu Juuwnywn Juwlwg ntnhu Unhupwagnyu
1S Svartur Brdnn Blar Graent Gulur Gra
IT Nero Marrone Blu Verde Giallo Grigio
KA 8030 4030093960 6o 363069 4300900 Gybo
LT Juodas Rudas Mélynas Zalias Geltonas Pilkas
Lv Melns Brans Zils zals Dzeltens Peléks
ME Crna Smeda Plava Zelena Zuta Siva
MK upHa kapeasa CUHa 3eneHa xonta cmea
MT Iswed Kannella Blu Ahdar Isfar Griz
NL Zwart Bruin Blauw Groen Geel Grijs
NO Svart Brun Bla Grgnn Gul Gra
PL Czarny Brgzowy Niebieski Zielony 26ty Szary
PT Preto Castanho Azul Verde Amarelo Cinzento
RO Negru Maron Albastru Verde Galben Gri
RU YepHbIn Kopuuxesblii CuHni 3eneHbin Kentbin Cepblit
SK Cierny Hnedy Modry Zeleny Zlty Sivy
SL Crna Rjava Modra Zelena Rumena Siva
SR Crna Smeda Plava Zelena Zuta Siva
Y Svart Brun Bla Gron Gul Gra
SQ Zi Kafe Blu Gjelbér Verdhé Gri
TG Cuéx KaxsapaHr Kabyn Cab3 3apg XokuctapupaHr
TK Gara Gofiur Gok Yasyl Sary Gal
TR Siyah Kahverengi Mavi Vesil Sari Gri
UK YopHuit Kopuuxesuii CuHin 3eneHuin XosTuit Cipuia
uz Qora Jigar rang Ko’k Yashil Sariq Kul rang
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Information per (EU) 2019/2015 regulation

This product contains a light source of energy efficiency class <E>

<B> Blall 3:8S 458 (o sgall yhae e @.‘.U [R¥S Ssio

Ovaj proizvod sadrZava izvor svjetlosti klase energetske ucinkovitosti <E>,

To31 NPOAYKT BK/IHOUBA CBETIMHEH U3TOYHMK C KNac Ha eHepruiiHa epekTnBHocT <E> E

O->>

Tento vyrobek obsahuije svételny zdroj s tfidou energetické Gcinnosti <E>,
Dette produkt indeholder en lyskilde i energieffektivitetsklasse <E>,

Dit product bevat een lichtbron van energie-efficiéntieklasse <>,

m
=

Toode sisaldab energiatdhususe klassi <E> valgusallikat,

Tama tuote sisaltaa valonlahteen, jonka energiatehokkuusluokka on <E>,

Ce produit contient une source lumineuse de classe d'efficacité énergétique <E>,
Dieses Produkt enthalt eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse <E>,

To TipoldV auTo TIEPLEXEL PWTELVH TINYT) TNG TAENG EVEPYELAKN|G artdSoong <E>,

Ez a termék egy <E> energiahatékonysagi osztalyd fényforrast tartalmaz,

Questo prodotto contiene una sorgente luminosa di classe di efficienza energetica <E>,
Sis raZojums satur gaismas avotu, kura energoefektivitates klase ir <E>,

Siame gaminyje yra $viesos 3altinis, kurio energijos vartojimo efektyvumo klasé <E>,
Dan il-prodott fih sors tad-dawl tal-klassi tal-effi¢jenza energetika <E>,

Dette produktet inneholder en lyskilde i energieffektivitet-klassen <E>,

Ten produkt zawiera zrodto Swiatta o klasie efektywnosci energetycznej <E>,

Este produto contém uma fonte de luz da classe de eficiéncia energética <E>,

Acest produs contine o sursa de lumina cu clasa de eficienta energetica <E>,
/13aenvie coaepXXmUT NCTOYHVIK CBeTa Klacca aHeproapdekTmBHoCTM <E>,

Ovaj proizvod sadrZi izvor osvetljenja klase energetske efikasnosti <E>,

Tento vyrobok obsahuje svetelny zdroj triedy energetickej Gc¢innosti <E>,

Ta izdelek vsebuje svetlobni vir razreda energijske ucinkovitosti <E,>,

Este producto contiene una fuente luminosa de la clase de eficiencia energética <E>,

v
2

Denna produkt innehaller en ljuskalla med energieffektivitetsklass <E>,

-
=

- = =
E I I H E E H E E E E E E ! ! H E E E H E I E E H E E E E

Bu Urin, <E> enerji verimliligi sinifina sahip bir 1sik kaynagi icerir,

Lle BMpi6 MiCTUTL Jkepeno CBiTAa knacy eHeproedekTUBHOCTI <E>.

A J . . .
Disposal information
LK P




MWARNING

This luminaire is designed for outdoor lighting service, max ambient temperature 50°C. For other
ambient temperature, consult with the factory.

Disconnect power before installing or servicing.

Avoid the location of the supply cable near hot components.

This product must be installed by qualified personnel who must follow these instructions scrupulously
and work in compliance with established legislation regarding electrical systems.

Please see technical data sheet for electrical properties to ensure safe installation.

Use shielded dimming cable to avoid problems caused by electromagnetic disturbances.

We recommend having a line with protection against permanent and transient overvoltage.

The safety of the product can only be guaranteed when these instructions are fully observed.

Risk of injury: replace the screen immediately if damaged or broken.

Keep the instructions in a safe place for future consultation.

Depending on the circumstances, the instructions in this document must be communicated, together
with any other information that may be necessary, to any Company or person involved in the
installation of GELS products.

CAUTION

Risk of Burns, do not touch operating luminaire.

Risk of Burns, allow light source to cool down before handling.

Unit will fall if not properly installed, follow installation instructions.

To ensure the product warranty is valid, please ensure all installation instructions and environmental
conditions for storage and operation are complied with.

Replace the light engine immediately if lens damaged or broken (the luminaire should only be used
complete with its lens).

MAINTENANCE

Make sure certain power is off before attempting any maintenance.

Periodic cleaning on the outside of the lens will ensure operation at maximum optical efficiency.
The lens should be cleaned with non-abrasive soap, cleaner, or detergent solutions, rinsed with cold
water and wiped dry.

Data subject to change without notice.

ADDITIONAL INFORMATION

COUNTRY OF ORIGIN: HUNGARY.

The luminaire should be positioned so that prolonged staring into the luminaire at a distance closer
than 3.03 m is not expected.

The light source contained in this luminaire shall only be replaced by the manufacturer or his service
agent or a similar qualified person.

To ensure the product warranty is valid, please ensure all installation instructions and environmental
conditions for storage and operation are complied with.

Please see technical data sheet for electrical properties to ensure safe installation.

Wil WAARSKUWING

Hierdie armatuur is ontwerp vir buite verligting diens, maksimum kamertemperatuur 50°C. Vir
ander kamertemperatuur, konsulteer met die fabriek.

Verbreek krag voor installering of diens.

Vermy die ligging van die toevoer kabel naby warm komponente.

Hierdie produk moet geinstaleer word deur gekwalifiseerde personeel wat hierdie instruksies
nougeset moet volg en werk in ooreenstemming met gevestigde wetgewing ten opsigte van
elektriese stelsels.

Raadpleeg asseblief die blad met tegniese data oor elektriese eienskappe om veilige installering
te verseker.

Gebruik afgeskermde dempkabel om probleme te vermy wat deur elektromagnetiese versteurings
veroorsaak word.

Ons beveel aan dat ‘n lyn met beskerming teen permanente en kortstondige oorspanning gebruik
word.

Die veiligheid van die produk kan net gewaarborg word wanneer hierdie aanwysings volledig
gevolg word.

Risiko van besering: vervang die skerm onmiddellik indien dit beskadig of gebreek is.

Bewaar die aanwysings op ‘n veilige plek vir toekomstige verwysing.

Afhangende van omstandighede moet die aanwysings in hierdie dokument, saam met enige
ander inligting wat moontlik nodig is, oorgedra word aan enige maatskappy of persoon wat by die
installering van GELS-produkte betrokke is.

VERSIGTIG

Risiko van brandwonde - moenie aan die armatuur raak terwyl dit in werking is nie.

Risiko van brandwonde - laat die ligbron afkoel voor dit hanteer word.

Eenheid sal val indien dit nie behoorlik geinstalleer is nie - volg die installeeraanwysings

Om te verseker dat die produk se waarborg geldig is, verseker asseblief dat daar aan alle
installeringsinstruksies en omgewingstoestande vir berging en werking voldoen word.
Vervang die ligenjin onmiddellik indien die lens beskadig of gebreek is (die armatuur moet net
gebruik word kompleet met sy lens).

ONDERHOUD

Maak seker dat sekere krag af is voor enige onderhoud aangepak word.

Periodieke skoonmaak aan die buitekant van die lens sal verseker dat dit teen maksimum optiese
doeltreffendheid werk.

Die lens moet skoongemaak word met nieskurende seep, skoonmaker, of skoonmaakmiddel-
oplossings, met koue water afgespoel word, en drooggevee word.

Data onderhewig aan verandering sonder kennisgewing.

BYKOMENDE INLIGTING
* LAND VAN HERKOMS: HONGARYE.

Die armatuur moet so geposisioneer word dat lank staar in die armatuur teen minder as 3.03 m nie
verwag word nie.

Die ligbron in hierdie lamp mag net deur die vervaardiger of sy diensagent of 'n soortgelyk
gekwalifiseerde persoon vervang word.

Om te verseker dat die produk se waarborg geldig is, verseker asseblief dat daar aan alle
installeringsinstruksies en omgewingstoestande vir berging en werking voldoen word.

Raadpleeg asseblief die blad met tegniese data oor elektriese eienskappe om veilige installering
te verseker.

m X9BORDARLIQ

« Buisiglandirici alet maksimum atraf muhit temperaturu 50°C olan agiq hava isiglandirma
xidmati Gglin yaradilib. Basqa bir atraf mihit temperaturu Ggln fabrik ile maslehatlagin.
Quragdirma va ya texniki baximdan énce aleti carayandan ayirin.

Qidalandirma kabelinin isti komponentlerin yanina goyulmasindan yayinin.

Bu mahsul bu telimatlara daqiqglikle riayat etmali olan va elektrik sistemlari ilo alagadar mévcud
ganunvericiliya uygun islemali olan pesoakar isci heyat tarsfinden qurasdiriimalidir.

Zahmat olmasa, tehliikasiz qurasdiriimanin tamin edilmasi t¢ln elektrik avadanlidi ile bagl
texniki melumat cedvaline baxin.

Elektromaqgnit angaller sebabindan yaranan problemlarin garsisini almagq Ggiin isiq glctnl
azaldan munhafizali nagilden istifads edin.

Biz daimi ve qisamuddatli artiq garginlikden miihafizesi olan xatden istifade etmayi tévsiye
edirik.

* Yalniz bu qaydalara tam amal edildiyinde mahsulun tehliikesizliyine zemanat verils bilar.
Xasarat riski: ekran zadalendikda va ya qirildiqda, derhal onu dayisin.

Galacakda istinad etmak Uciin gaydalari itrmayacayiniz yerde saxlayin.

Seraitden asil olaraq bu senaddas verilon gaydalar, elace da lazim ola bilen diger melumatlar
GELS msahsullarinin qurasdiriimasina calb edilan har hansi Sirkat ve ya isci ile mizakire
edilmalidir.

piQ@aT

« Yanma riski, amaliyyat ¢iragina toxunmayin.

« Yanma riski, istifade etmazdan 6nce isiq manbayinin soyumasini gézlayin.

« Duzgun qurasdiriimadiqda, blok dagilacaqdir, qurasdirma gaydalarina amal edin.

+ Mahsul lizre zemanatin qglivvads olmasindan amin olmagq tgiin saxlama ve amaliyyatla bagh
bitln qurasdirma telimatlari ve atraf muhit sertlerine eamal edilmasini temin edin.

« Linzalar zadslendikds va ya qirildigda darhal isig mexanizmini dayisin (¢iraq yalniz linzalari
ile birga istifada edilmalidir).

TEXNIKi XIDMOT

» Her hansi texniki xidmat kecirmazdan 6nce muayyan enerjisinin sondurildiyinden amin
olun.

« Linzalarin xarici terafden mitemadi temizlenmasi maksimum optik semarali amaliyyati tamin
edacak.

* Linza geyri-abraziv sabun, tamizlayici ve ya yuyucu vasite ile temizlenmali, soyuq su ila
yaxalanmali va qurudulmahdir.

» Malumat xabardarliq edilmadan dayigdirile bilar.

OLAVO MSLUMAT

« BURAXILDIGI OLKS: MACARISTAN.

« lIsiglandirici/giraq ele yerlasdirilmalidir ki, 3.03 m-dan yaxin mesafeda isiglandiricya uzun
middatli baxma gézlenilmasin.

« Buisiglandirma cihazinda ehtiva olunan isiq manbayi yalniz istehsalgi ve ya onun xidmat
agenti va ya banzar salahiyyatli saxs terafinden avaz edils bilar.

Mahsul (izre zemanatin qlivveds olmasindan amin olmagq ug¢iin saxlama ve emaliyyatla bagl
bitlin qurasdirma talimatlari ve atraf mihit sartlerine amal edilmasini tamin edin.

Zoahmet olmasa, tehliikesiz qurasdiriimanin tamin edilmasi t¢ln elektrik avadanhidi ile bagl
texniki malumat cadvaline baxin.

m NANAPSAXXAHHE

* [3T0A KPLIHILA CBATNA CNPAEKTABAHA ANA BbIKAPLICTAHHA NA-30 MEXAMi NAMALWKAHHA NpPbl
MaKCIManbHaN TaMNepatypsl acapoaa3s 50°C. Mpbl BbIKAPLICTAHHI € ¥ iHWbIX YMOBAX, HEABX0AHA
38A30UU0 3 BLITBOPLAIA.

¢ [epaa ycTanéykait anbbo abenyroysaHHeM HeabX0AHA AAKNIOYbILbL CINKABAHHE.

¢ HeabxoaHa NA36Araub Pa3MAWYIHHA kabens CiNkasaHHA NAGNI3Y rapaybix 3nemMeHTay.

* [3Tbl NPAAYKT NABIHEH BbIUb YCTANABAHLI KBANIIKABAHBIM NEPCAHANAM, SiKi NABIHEH pynniBa
CaublLb 30 IHCTPYKUBIAMI | NPALABAL 3rOAHA 3 30KAHAAAYCTBAM HAOKOHT 3NEKTPbIYHbIX CICTIM.

o [NAA3i TA6NILY TIXHIUHBIX A0A3EHBIX INEKTPATIXHIUHBIX ynacuisacuay, kab 3a6acneysiub 6acneyryio
ycTanéyky.

¢ HeabxoAHA BbIKAPLICTOYBALL IKPAHIPABAHLI PIrynATbIYHbI kabenk, kab nasberHyus npabneM 3-3a
3NEKTPAMATHITHBIX Y3BYP3HHAY.

* PakameHAyeuLad BbIKAPbICTOYBAUL NiHil0 3 A6APOHAI a4 NACTAAHHBIX | YOCOBbIX
NepaHanpyXBaHHAY.

¢ bAacneyHae BbIKAPLICTAHHE NPAAYKLbI FAPAHTYeLLA TONbKi NPbl NPLITPLIMAIBAHHI F3TAN IHCTPYKUbII.

* Pbi3bIKa TPAYMbI: HEAAKNAAHA 3AMAHILb SKPAH, Kani éH NAWKOAXAHbI aNb6O 3NAMAHbI.

* 3axoyBallb iHCTPYKUbIi ¥ BACNEUHbBIM MeCUbl ANA TAro, K6 BbIKAPLICTOYBALL Y By AYYbIHI.

* Y 3anexHacui aa abCTasiH, iIHCTPYKUbIi ¥ F3ThIM AGKYMEHUE, Pa3aM 3 iHWwaii HeabxoaHan
iHbapMaubIAin, NaBiHHLI GbiLb NEPAAGHbI KAMNAHIi aNb6O ACo6e, AAKA3HbLIM 30 YCTANEYKY
npaaykray GELS.

VBATA

Pbi3bika anéka, 306apaHaeuLld KpaHaLe NPaLyloyde acBATNANLHAE NPbICTACABAHHE.

Pbi3bika anéka, HeabXoAHA AALb KPbIHILBI CBATAA ACTbILL Nepaz TeiM, Ak 3aMauuad éio.

¢ [IpbICTACABAHHE MOXA YNACUb NPbI HANPABINbHA YCTANEYUbI, HEOBXOAHA CAYbILb 3 IHCTPYKUbIAMI
na ycranéyupl.

¢ Kab nepakaHauua ¥ TbIM, WTO rAPAHTHIA A3ENHASA, HEABXOAHA YN3YHILLA ¥ ThIM, WTO YCe IHCTPYKUbI
na ycTanéyupl i yMOBbI 3HEWHATA ACAPOAA3A ANA 3AX0YBAHHA | Aanewar Npaubl Bbini BbIKAHAHLI.

* HeabxoAHA HEaAKNAAHA 3AMSAHILb KPbIHILLY CBATAQ, KANi NiH3a NAWKOAXAHA anbbo 3namaHa

(NpbICTACABAHHE MOXA BLIKAPBICTOYBALLIA TONbKI Y ThIM BINAAKY, KANi AHO A6CTANABAHA CBAIMI

niH3ami).

ABCNYrOYBAHHE

Mepaa nayatkam abCnyroyBaHHa HEABXOAHA NEPAKAHALLA ¥ TbIM, LWTO KPbIHILA 3NeKTPACINKABAHHA
QAKNYAHA.

Kab 3a6scneysiub Npatly NPbICTACABAHHA HO MAKCIMANBbHBIM Y3POYHi aNTbIYHAN 3deKTbIyHACUI,
HeabXxoAHA NepPbIAALIYHA AYbILYALL NiH3Y 3BOHKY.

NiH3y HEeabXOAHA YbICUiLb 3 AANAMOran Heabpa3iyHAra MbiNg, YsICUAYLIX P34biBay anbbo
pacTBOpay, NPAMbIBALL XANOAHA BAAON | NPALPALb HACYXA.

[laa3eHbls MOryub BbiUb 3MeHeHbl 63 NaNAP3AHATa NABEAAMNEHHS.

AAOATKOBbIA 3BECTKI
KPAIHA MAXOXAHHA: BEHIPbIA.

[3Tae acsATNANLHAE NPLICTACABAHHE NABIHHA BbiLib PO3MELIYAHA TAK, KA6 Ha Aro Henbra 6eino
rNAA3eLb Ha NPAUAry A0Yrara 4acy, 3HaxoA3aubics 6nixai 3a 3.03 M a4 NPbICTACABAHHS.
KpbIHiLa CBATAG r3TAra ACBATAANLHAA NPbICTACABAHHA MOXA BblLb 3aMeHEeHa TONbKi BbITBOPLAN
anbb0o CepBICHBIM areHTaM, anbbo NaaobHal kBanidikasaHar aco6an.

Ka6 nepakaHauua ¥ TbiM, WTO rApaHTbIA A3EHAR, HEABXOAHA YN3YHILLA ¥ ThIM, WTO e IHCTPYKUbIi Na
YCTAnéyubl i yMOBbI 3HEWHArA ACAPOAA3A ANS 3AX0YBAHHS | AANENLWAN Npaubl Bbini BbIKAHAHDI.

NaA3i TaBNILY TIXHIYHBIX AQA3EHBIX INEKTPATIKHIUHBIX yNacuisacuay, kab 3abscneysiub 6scneysyto
ycTanéyky.



LN UPOZORENJE

* Ova lampa je projektovana za spoljnu rasvjetu, gde je maks. ambijentalna temperatura 50 °C. Za
ostale ambijentalne temperature obratite se fabrici.

Iskljucite struju prije montiranja ili servisiranja.

Izbjegavajte postavljanje kabla za elektriéno napajanje blizu toplih komponenata.

* Ovaj proizvod mora da instalira kvalifikovano osoblje koje mora striktno poStovati ova uputstva i
raditi u skladu sa vazeéim propisima za elektricne sisteme.

Elektricna svojstva potrazite u listu sa tehnickim podacima da biste bezbedno montirali proizvod.
Koristite oklopljeni kabl za regulaciju svjetla da biste izbjegli probleme vezane za elektromagnetne
smetnje.

Preporucujemo da mreZa ima zastitu od konstantnog i prelaznog prenapona.

* Bezbjednost proizvoda moze se garantovati samo ako se ova uputstva prate u potpunosti.

* Rizik od povrede: odmah zamijenite staklo ako je osteceno ili slomljeno.

« Uputstva Cuvajte na bezbjednom mjestu za buduce potrebe.

U zavisnosti od okolnosti, uputstva u ovom dokumentu, zajedno sa svim drugim neophodnim
informacijama, moraju biti saopstena kompaniji ili licu koji u¢estvuju u montiranju GELS proizvoda.

OPREZ

Opasnost od opekotina, ne dodirujte lampu kada je ukljucena.

Opasnost od opekotina, sacekajte da se izvor svjetlosti ohladi prije rukovanja njime.

Jedinica ¢e pasti ako se pravilno ne instalira; pratite uputstva za instalaciju.

* Da bi garancija za proizvod bila vazeca, postarajte se da se postuju sva uputstva za instalaciju i
ambijentalni uslovi za skladistenje i rukovanje.

¢ Odmah zamijenite izvor svjetlosti ako je staklo oSteceno ili slomljeno (lampa treba da se koristi

samo zajedno sa svojim staklom).

ODRZAVANJE

Provjerite da li je struja isklju¢ena prije nego sto pokusate bilo kakvo odrzavanje.

* Periodicno Ciséenje stakla sa spoljne strane obezbijedi¢e maksimalnu opticku efikasnost u radu.
Staklo treba Cistiti neabrazivnim sapunom, rastvorom sredstva za ¢iscenje ili deterdzenta, a zatim
isprati hladnom vodom i osusiti brisanjem.

* Podaci su podlozni promjeni bez obavjestenja.

DODATNE INFORMACIJE

o ZEMLJA PORIJEKLA: MADARSKA.

¢ Lampu bi trebalo postaviti tako da se ne moZze ocekivati dugotrajno gledanje u nju sa udaljenosti
manje od 3.03 m.

lzvor svetlosti u ovoj lampi sme da zameni samo proizvodac ili njegov ovlasceni serviser, ili slicno
kvalifikovano lice.

.

Da bi garancija za proizvod bila vazeéa, postarajte se da se postuju sva uputstva za instalaciju i
ambijentalni uslovi za skladistenje i rukovanje.

Elektricna svojstva potrazite u listu sa tehnickim podacima da biste bezbedno montirali proizvod.

NPEAYNPEAYBAKE

o CBETUNKATA e AU3CJHUPAHA 30 HOABOPELHO OCBETNYBAHE, MAKCUMANHA AMBUEHTANHA
Temnepatypa 50°C. 3a Apyra aMB1EeHTANHA TeMnepaTypa, KOHCYATVPajTe ce co GpabprkaTa.
VicknyyeTe ro enekTpUYHOTO HaNOjyBAE NPEA MHCTANNPAHE UV CEPBICKPAtLE.

V136erHyBajTe ja NoKaujaTa Ha KAGENoT 3a HaMNojyBare BO BNN3MHA HA TONAWTE KOMNOHEHTH.
MPOM3BOAOT MOPA AG MO MHCTANMPA KBANMGUKYBAH NEPCOHAN KOj MOPA AETANHO AC MM CNEAN OBNE
yNaTcTea 1 A0 paBOTH COMNACHO BOCMOCTABEHINTE 30KOHM 30 ENEKTPUYHI CUCTEMIA.

MNorneaHeTe ro NMCTOT CO TEXHUYKI NOAATOLM 30 ENEKTPIYHITE CBOJCTBA 30 AT CE OCUTYpI
6e36e4HO MOHTUPAH-E.

KopucTeTe 3awTuTeH Kaben 3a 3aTeMHyBake 30 A CE 136erHaT NpobnemuTe NPeAN3BNKaHN o4
€NeKTPOMArHETHN HapYWYBAkA.

MNpenopauysame Aa NOCToW kaben 3a TPAjHA UV NOBPEMEHA NPEHANOHCKA 3aWTUTA.
Be36e4HOCTA HO NPOU3BOAOT MOXE AT CE rAPAHTUPA CAMO KOra Ke Ce 3anasat cuTe ynaTcrea.
Pr3uk 04 NoBpeAq: BeAHAW 3aMEHeTe ja MpEexaTa ako e OWTeTeHa.

YyBajTe ro ynaTcTeoTo Ha 6e36eAHO MECTO 30 MAHN KOHCYNTALUN.

30BICHO OA OKONHOCTUTE, YNATCTBATA BO 0BOj AOKYMEHT MOPA AQ Ce NPEHeCaT, 3aeAHO CO cuTe
APYri HEONXOAHW MHPOPMALMK, A0 CEKOja KOMNAHMA NNV L WTO e ONGATEHO BO MOHTUPAHETO
Ha npowssoauTe Ha GELS.

NPEAYNPEAYBAHE

Py31K 04 U3ropeHnum. He Aonnpajte ja cBeTnaKara.

Py3uK 04 u3ropeHnum. [lo3sonete 4a Ce U3NAAV CBETAOCHUOT U3BOP NPEeA AQ PAKYBATE CO Hero.
Ypeaot Ke NaAHe aKO He Ce MHCTANMPa CooABeTHO. CneAeTe it ynaTcTBATA 3 MHCTANAUMA.

30 AQ Ce ocurypi Aeka rapaHunjaTa Ha NPoU3BOAOT € BANVAHA, OCUTYpeTe ce AeKd Ke ce
NOYNTYBAQT CUTE YNATCTBA 30 MOHTVPAHE U EKONOWKITE YCNOBYM 30 CKNGANPAHE 1 paoTa.
3aMmeHeTe ja HaNPABsaTa 3a CBETAO KO NEKUTE Ce OLWTETEHI NN CKpLeHN (cBeTunkaTa Tpeba Ad ce
KOPWCTI CAMO KOra € U@NOCHA U M COAPXU NekuTe.

OAPXYBAHE

MNposepeTe ANV HANOJYBAHETO CO EHEPTUja € UCKNYYEHO NPEA AC U3BEAETE KAKBO 610
OAPXYBAkE.

MepuoANYHOTO YNCTEHE HA HOABOPEWHOCTA HA NERUTE Ke OBO3MOXN MAKCMANHA ONTUYKA
edVKacHoCT.

NeknTe Tpeba AQ Ce UACTAT CO HEHATPU3YBAYKN CAMYH, CPEACTBO 30 YUCTEHE UV PACTBOP HA
LETePreHT, A Ce UCMNAKHAT CO NAAHA BOAA U A Ce N36pMLWaT Co Kpna.

MNoaaTounTe ce NOANOKHN HA N3MEHN B3 NPETXOAHO U3BECTYBAHE.

AONONHUTENHU NHOOPMALIMU

e 3EMJA HA MOTEKNO: YHTAPVJA.

¢ CseTunkata Tpeba Aa Ce NOCTABYM TAKA WTO HEMA AA Ce O4eKkyBa AONrO MeAdHe ANPEKTHO BO
CBETWNKATA, Ha pacTojaHue oa 3.03 M.

¢ CBETNVHCKWOT 113BOP KOj Ce COAP3I BO 0BAA CBETVMHCKA eauHNUA Tpeba Aa brae 3ameHeT
UCKNY4NBO 04 CTPAHA HO NPOVN3BOAVNTENOT VAW O HErOB AreHT 3 CePBUCUPArLE NV O4 CTPAHA HA
CNUYHO KBANWNVKYBAHO NULE.

.

.

.

.

30 AQ Ce 0CUrypy AeKa rapaHUMjaTa Ha NPOU3BOACT € BANMAHA, OCUTYpeTe Ce AeKa Ke Ce NounTyBaat
CuTe YyNaTCTBA 30 MOHTUPAHE 11 eKONOLKMTE YCNOBM 30 CKNAAMPAtLe 1 paboTa.

MorneaHeTe ro NCTOT CO TEXHUYKIA NOACTOLM 30 ENEKTPUYHMTE CBOJCTBA 30 AT Ce OCUrypy 6e3beaHo
MOHTVPQHbe.

.

.

.

LA TWISSIJA

Din il-lampa hija mahsuba biex tipprovdi dawl fug barra, ftemperatura ambjentali massima ta’
50°C. Fkaz ta' temperatura ambjentali differenti, kellem lill-manifattur.

Agla’ minn mal-provvista tal-elettriku gabel tinstalla jew taghmel xi tip ta' manutenzjoni.

Evita li I-kejbil tal-provvista tal-elettriku jkun vi¢in komponenti b'temperatura gholja.

Dan il-prodott ghandu jigi installat minn persuni kwalifikati li ghandhom isegwu bir-reqgqa dawn
l-istruzzjonijiet u joperaw f'konformita mal-ligijiet stabbiliti f'dak Ii jirrigwardja s-sistemi elettrici.
Jekk joghgbok ara I-informazzjoni teknika dwar il-proprietajiet elettrici biex tkun zgur li l-istallazzjoni
ssir b'mod sikur.

Uza kejbil tad-dimming protett biex tevita problemi kkawzati minn interferenzi elettromanjetici.
Nirrikkmandaw li jkollok kejbil li jipprotegi minn vultagg e¢cessiv permanenti jew temporanju.
Is-sigurta tal-prodott tista’ tigi garantita biss meta dawn I-istruzzjonijiet jigu segwiti mill-grib.
Riskju ta’ korriment: ibdel I-iskrin immedjatament jekk ikun milqut jew imkisser.

Zomm l-istruzzjonijiet f'post sigur biex tkun tista’ tirreferi ghalihom fil-futur.

Skont i¢-cirkustanzi, l-istruzzjonijiet f'dan id-dokument ghandhom jigu kkomunikati, flimkien

ma’ kwalunkwe informazzjoni ofira li tista’ tkun necessarja, lil kwalunkwe Kumpanija jew persuna
involuta fl-installazzjoni ta’ prodotti ta” illuminazzjoni GE.

TWISSIJA

Periklu ta’ Hrug, tmissx l-apparat meta jkun imgabbad mal-elettriku.

Periklu ta’ Hruq, halli I-bozza tibred qabel tmissha.

II-fitting jista’ jaga’ jekk ma jkunx installat tajjeb, segwi l-istruzzjonijiet dwar I-installazzjoni.
Biex taccerta ruhek li I-garanzija fuq il-prodott tkun valida, kun zgur li l-istruzzjonijiet dwar
l-istallazzjoni u I-kundizzjonijiet ambjentali dwar il-hzin u t-thaddim jigu rispettati kollha.
Issostitwixxi t-transformer/il-ballast minnufih jekk il-lenti tkun milquta jew imkissra (l-apparat
ghandu jintuza biss meta jkun komplut bil-lenti).

MANUTENZJONI

Kun zgur li I-apparat ma jkunx imgabbad mal-elettriku gabel ma tipprova taghmel kwalunkwe tip

ta’ manutenzjoni.

Tindif regolari fug in-naha esterna tal-lenti jizgura effi¢jenza ottika massima tal-apparat.

Il-lenti ghandha titnaddaf b’'sapun, prodotti ta” tindif jew detergenti li ma joborxux, titlahlah bl-ilma
kiesah u tintmesah biex tixxuttaha.

Din l-informazzjoni tista’ tinbidel minghajr avviz.

INFORMAZZJONI OHRA

PAJJIZ TAL-ORIGINI: UNGERIJA.

Il-lampa ghandha tkun ippozizzjonata b'tali mod li hars fit-tul lejn il-lampa f'distanza eqreb
minn 3,03 m ma jkunx mistenni.

Is-sors ta' dawl ta' dan |-apparat ghandu jinbidel biss mill-manifattur, minn agent tieghu jew
persuna kwalifikata simili.

Biex ta¢certa ruhek li I-garanzija fuq il-prodott tkun valida, kun zgur li l-istruzzjonijiet dwar
l-istallazzjoni u |-kundizzjonijiet ambjentali dwar il-hzin u t-thaddim jigu rispettati kollha.

Jekk joghgbok ara I-informazzjoni teknika dwar il-proprietajiet elettri¢i biex tkun zgur li l-istallazzjoni
ssir b'mod sikur.

LEl WAARSCHUWING

Deze lamp is ontworpen voor buitenverlichting, maximale buitentemperatuur 50 °C. Neem contact
op met de fabriek voor andere buitentemperaturen.

Schakel de voeding uit alvorens de lamp te installeren of onderhoud te plegen.

Leg de voedingskabel niet in de buurt van hete componenten.

Dit product moet worden geinstalleerd door gekwalificeerd personeel, dat de instructies
nauwkeurig moet opvolgen en moet werken in overeenstemming met de geldende wetgeving
betreffende elektrische systemen.

Raadpleeg het blad met technische gegevens voor elektrische eigenschappen voor een veilige
installatie.

Gebruik een afgeschermde dimkabel om problemen te voorkomen als gevolg van
elektromagnetische verstoringen.

Er wordt aangeraden over een beschermingskabel te beschikken tegen permanente overspanning
en overbruggende overspanning.

De veiligheid van het product kan alleen worden gegarandeerd wanneer de instructies volledig
worden opgevolgd.

Kans op verwonding: Vervang het glas onmiddellijk wanneer dit is beschadigd of gebroken.
Bewaar de instructies op een veilige plaats voor toekomstige raadpleging.

Afhankelijk van de omstandigheden moeten de instructies in dit document (samen met andere
eventueel benodigde informatie) worden verstrekt aan bedrijven of personen die zijn betrokken bij
de installatie van GELS producten.

LETOP

Kans op brandwonden; raak een werkende lamp niet aan.

Kans op brandwonden; laat de lichtbron afkoelen alvorens deze aan te raken.

De eenheid valt wanneer deze niet correct is geinstalleerd; volg de installatie-instructies.

Voor een geldige productgarantie moeten alle installatie-instructies en milieuvoorwaarden voor
opslag en bediening worden opgevolgd.

Vervang de lampmotor onmiddellijk wanneer het glas beschadigd of gebroken is (de lamp mag
alleen worden gebruikt inclusief glas).

ONDERHOUD

Schakel de voeding uit alvorens onderhoud te plegen.

Periodiek reinigen van de buitenzijde van de lens garandeert de werking bij een maximaal optisch
rendement.

De lens moet worden gereinigd met zachte zeep, reiniger of oplosmiddel, worden afgespoeld met
koud water en worden afgedroogd.

Gegevens kunnen zonder vooraankondiging wijzigen.

EXTRA INFORMATIE

LAND VAN HERKOMST: HONGARIJE.

De lamp moet zodanig worden geplaatst, dat landurig in de lamp staren op een afstand van
dichterbij dan 3.03 m niet wordt verwacht.

De lichtbron in deze lamp mag alleen worden vervangen door de fabrikant, zijn serviceagent of
een vergelijkbaar gekwalificeerd persoon.

Voor een geldige productgarantie moeten alle installatie-instructies en milieuvoorwaarden voor
opslag en bediening worden opgevolgd.

Raadpleeg het blad met technische gegevens voor elektrische eigenschappen voor een veilige
installatie.



mADVARSEL

Denne lampen er laget for utenders bruk, ved maks. omgivelsestemperatur pa 50 °C. Kontakt
produsenten fgr den brukes i andre omgivelsestemperaturer.

Koble fra strgmmen far du monterer eller utfarer service pa produktet.

Unnga @ plassere tilfgrselsledningen naer varme komponenter.

Dette produktet ma installeres av kvalifisert personell som ma felge denne veiledningen naye, og
arbeide i henhold til det statlige elektriske regelverket.

Se teknisk datablad for elektriske egenskaper for & sikre trygg montering.

Bruk skjermet dimmekabel for @ unngd problemer med elektromagnetisk forstyrrelse.

Vi anbefaler bruk av linje som er vernet mot permanent og forbigdende overspenning.

Vi kan ikke garantere produktets sikkerhet hvis ikke denne veiledningen blir ngye fulgt.

Fare for personskade: bytt ut skjermen omgdende hvis den skades eller gdelegges.

Oppbevar veiledningen for fremtidig bruk.

Instruksjonene samt andre ngdvendige opplysninger gis til den som skal montere GELS-
produktene.

FORSIKTIG!

Risiko for brannskader, lampen ma ikke bergres nar den er slatt pa.

Risiko for brannskader, la lyskilden avkjgles for bergring.

¢ Enheten vil falle ned hvis den ikke er riktig montert. Fglg monteringsveiledningen.

e« For @ sikre at produktgarantien er gyldig, ma du sgrge for at alle monteringsinstrukser og
miljgbetingelser for oppbevaring og drift etterleves.

¢ Bytt ut lysmotoren omgdende hvis linsen er skadet eller gdelagt (lampen ma kun brukes med linse).

VEDLIKEHOLD

« Kontroller at stremmen er slatt av fgr vedlikehold utfgres.

¢ Rengjer utsiden av linsen regelmessig for best mulig optisk effektivitet.

e Linsen ma rengjeres med sape, rengjgringsmiddel eller vaskemiddelopplasning uten slipeeffekt.
Skyll deretter med kaldt vann og terk med en klut.

« Informasjonen kan endres uten forvarsel.

YTTERLIGERE INFORMASJON

OPPRINNELSESLAND: UNGARN.

Lampen ma plasseres slik at brukere ikke lett kan stirre lenge pd den fra en avstand pa under 3.03
meter.

Lyskilden i denne lampen skal kun skiftes av produsenten eller dennes serviceagent eller
tilsvarende kvalifisert person.

For @ sikre at produktgarantien er gyldig, ma du serge for at alle monteringsinstrukser og
miljgbetingelser for oppbevaring og drift etterleves.

Se teknisk datablad for elektriske egenskaper for & sikre trygg montering.

il OSTRZEZENIE

Oprawa o$wietleniowa jest przeznaczona do wykorzystania w o$wietleniu zewnetrznym

przy temperaturze otoczenia maks. 50°C. W przypadku innych temperatur otoczenia nalezy
skonsultowac sie z producentem.

Przed przystgpieniem do instalacji lub serwisowania odtqczy¢ zasilanie.

Unika¢ umieszczania przewodu zasilania w poblizu gorgcych elementdw.

Instalacje produktu musi przeprowadzi¢ wykwalifikowany personel, skrupulatnie przestrzegajqc
niniejszych instrukgji i pracujqc zgodnie z obowigzujgcymi przepisami dotyczqgcymi uktadéw
elektrycznych.

Aby zapewni¢ bezpieczenstwo instalacji, zapoznac¢ sie z informacjami dotyczgcymi wtasnosci
elektrycznych podanymi w arkuszu danych technicznych.

Przewdd $ciemniacza powinien by¢ ekranowany, aby unikng¢ probleméw spowodowanych przez
zaktocenia elektromagnetyczne.

Zalecamy stosowanie przewodu z zabezpieczeniem przed statym i przejsciowym przepieciem.
Bezpieczenstwo produktu moze by¢ zagwarantowane wytqgcznie w przypadku petnego
przestrzegania niniejszych instrukgji.

Ryzyko odniesienia obrazen: niezwtocznie wymienic¢ klosz, jesli jest uszkodzony lub pekniety.
Przechowywac instrukcje w bezpiecznym miejscu do wglgdu w przysztosci.

W zaleznosci od okolicznosci nalezy przekazac instrukcje zawarte w niniejszym dokumencie
oraz wszelkie inne niezbedne informacje kazdej firmie lub osobie zaangazowanej w instalacje
produktéw GELS.

UWAGA

Ryzyko oparzenia: nie dotykac¢ oprawy przy wigczonym oséwietleniu

Ryzyko oparzenia: przed rozpoczeciem obstugi poczeka¢, az zrodto swiatta ostygnie.

Oprawa o$wietleniowa moze spasc, jesli nie zostanie prawidtowo zamontowana zgodnie z
instrukcjami montazu.

Aby zachowa¢ waznos¢ gwarancji, nalezy przestrzegac wszystkich instrukgji instalacji oraz
warunkéw przechowywania i eksploatacji.

Wymieni¢ niezwtocznie modut zrédta $wiatta, jesli klosz jest uszkodzony lub pekniety (oprawa
oswietleniowa moze by¢ uzytkowana wytqcznie razem z kloszem).

OBStUGA

Przed wykonaniem jakichkolwiek czynnosci obstugowych wytqczy¢ zasilanie.

Okresowe czyszczenie zewnetrznej powierzchni klosza zapewni dziatanie z maksymalng
skutecznosciq $wieting.

Klosz nalezy czyscic¢ roztworem myadta, Srodka czyszczqcego lub detergentu, ktéry nie powoduje
Scierania, ptuka¢ zimng wodg i wyciera¢ do sucha.

Podane informacje mogq ulec zmianie bez uprzedzenia.

INFORMACJE DODATKOWE

.

.

.

KRAJ POCHODZENIA: WEGRY.

Oprawe oswietleniowq nalezy umiesci¢ w taki sposob, aby nie byto mozliwe przedtuzone
spoglgdanie na oprawe o$wietleniowq z odlegtosci mniejszej niz 3.03 m.

Zrédto $wiatta w tej oprawie moze wymieni¢ wytgcznie producent lub jego przedstawiciel
serwisowy albo osoba o podobnych kwalifikacjach.

.

Aby zachowaé waznos¢ gwarancji, nalezy przestrzegac wszystkich instrukgji instalacji oraz
warunkéw przechowywania i eksploatacji.

Aby zapewni¢ bezpieczenstwo instalacji, zapozna¢ sie z informacjami dotyczgcymi wtasnosci
elektrycznych podanymi w arkuszu danych technicznych.

M AvISO

Esta ldmpada destina-se a iluminagdo exterior, com temperaturas ambiente maximas de 50 °C.
Para outras temperaturas ambiente, consulte a fabrica.

Desligue a alimentag¢do antes de efectuar a montagem ou manutengdo.

Evite colocar o cabo de alimentagdo perto de componentes quentes.

Este produto tem de ser instalado por pessoal qualificado, que tem de seguir escrupulosamente
estas instrugdes e trabalhar em conformidade com a legislagdo em vigor relativamente aos
sistemas eléctricos.

277V 60Hz - maximo de 48,5 metros (159 pés) de lumindrias podem ser conectadas em um Gnico
cabeamento.

Use cabo de redstato blindado para evitar problemas causados por interferéncias
electromagnéticas.

Recomenda-se a utilizagdo de uma linha com protecc@o contra sobretensdo permanente e
transitoria.

A seguranca do produto s6 pode ser garantida se estas instrucdes forem integralmente
respeitadas.

Risco de ferimentos: substitua a lente imediatamente se estiver danificada ou partida.

Guarde as instru¢oes em local seguro para futura referéncia.

Dependendo das circunsténcias, as instrucoes neste documento devem ser transmitidas,

juntamente com quaisquer outras informagdes que possam ser necessdrias, a qualquer

companhia ou pessoa envolvida na instalagdo de produtos GELS.

ATENGAO

o o o o

Risco de queimaduras; ndo toque em ldmpadas ligadas.

Risco de queimaduras; deixe a fonte de luz arrefecer antes de a manusear.

A unidade caird se ndo for devidamente instalada; siga as instrucdes de instalagdo.

Para se assegurar de que a garantia do produto é vdlida, certifique-se de que todas as instrugdes
de montagem e condi¢cdes ambientais de armazenamento sdo observadas.

Substitua o motor da luz imediatamente se a lente estiver danificada ou partida (a Idmpada
apenas deve ser usada quando completa com a lente).

MANUTENGAO

Certifique-se de que a alimentagdo estd desligada antes de efectuar quaisquer trabalhos de
manuten¢a@o.

A limpeza periddica da parte exterior da lente garante um funcionamento com o méaximo de
eficiéncia a nivel dptico.

A lente deve ser limpa com sabdo, produto de limpeza ou detergentes ndo abrasivos, enxaguada
com dgua fria e seca com um pano.

Informacdo sujeita a alteracdo sem aviso prévio.

INFORMAGAO ADICIONAL

PAIS DE ORIGEM: HUNGRIA.

Alampada deve ser posicionada de forma a que néo seja possivel olhar para ela
prolongadamente a uma distancia inferior a 3.03 m.

A fonte de luz integrada nesta l@mpada deve ser substituida apenas pelo fabricante ou pelo seu
agente de servico ou uma pessoa com qualificacdes similares.

Para se assegurar de que a garantia do produto é vdlida, certifique-se de que todas as instrugdes de
montagem e condi¢des ambientais de armazenamento sdo observadas.

m AVERTISMENT

Acest corp de iluminat a fost conceput pentru uz exterior, la o temperaturd ambientald maxima

de 50°C. Pentru valori diferite de temperaturd ambientald, consultati fabricantul.

Deconectati de la sistemul de alimentare cu curent inainte de montare sau reparare.

Evitati amplasarea cablului de alimentare in apropiere de componentele fierbinti.

Montarea corpului de iluminat se va efectua doar de cdtre personal calificat, care trebuie sd respecte
instructiunile in mod constiincios si sa execute operatiile in conformitate cu legislatia in vigoare
privind sistemele electrice.

Pentru a asigura instalarea in sigurantd, consultati fisa tehnicd cu proprietdtile electrice.

Folositi un cablu ecranat de reducere gradatd a luminii pentru a evita problemele cauzate de
interferentele electromagnetice.

V& recomanddm s aveti un circuit cu protectie impotriva supratensiunii permanente si tranzitorii.
Siguranta produsului poate sa fie garantatd numai dacd aceste instructiuni sunt respectate in intregime.
Pericol de vatamare: inlocuiti imediat ecranul daca este deteriorat sau rupt.

Pastrati instructiunile in sigurantd pentru o consultare viitoare.

Tn functie de situatie, instructiunile din acest document trebuie sa fie comunicate, impreund cu orice
alte informatii care pot s fie necesare, oricarei companii sau persoane implicate in montarea
produselor GELS.

ATENTIE

Pericol de arsuri, nu atingeti corpul de iluminat in functiune.

Pericol de arsuri, Idsati sursa de lumind sa se rdceascd inainte de a o manevra.

Unitatea va cddea dacd nu este instalatd adecvat, respectati instructiunile de instalare.

Pentru a va incredinta de validitatea garantiei produsului, asigurati-va cd toate instructiunile de instalare si

conditiile ambientale de depozitare si utilizare au fost respectate.
Inlocuiti imediat blocul de iluminat dacd lentila este deterioratd sau spartd (corpul de iluminat ar

trebui sa fie folosit numai cu lentila sa).

INTRETINEREA

Asigurati-va ca o anumitd alimentare este opritd inainte de a incepe orice operatie de intretinere.
Curdtarea periodicd a exteriorului lentilei va asigura functionarea la eficienta opticd maxima.
Lentila ar trebui s fie curdtatd cu sdpun neabraziv, agent de curdatare sau solutii de detergent,
clatitd cu apd si stearsd pand cand se usucad.

Datele pot fi modificate fard o notificare prealabila.

INFORMATII SUPLIMENTARE

TARA DE ORIGINE: UNGARIA.

Corpul de iluminat trebuie pozitionat astfel incat sd nu permitd expunerea directd si prelungitd

a vederii de la o distantd mai micd de 3,03 m.

Sursa de lumind integratd in acest corp de iluminat trebuie inlocuitd doar de catre producdtor sau
de un agent autorizat al acestuia, sau de o persoand calificatd.

Pentru a vaincredinta de validitatea garantiei produsului, asigurati-va ca toate instructiunile de instalare
si conditile ambientale de depozitare si utilizare au fost respectate.

Pentru a asigura instalarea in sigurantd, consultati fisa tehnicd cu proprietdtile electrice.



.

LM BHYMAHVE

Tasn namna e NPOeKTVPAHA 3a OCBETAEHWE HA OTKPWTO, MAKCMANHA OKONHA TeMnepatypa 50°C. 3a
APYrv TeMNepaTypy Ha OKONHATA CPeAd Ce KOHCYNTupaiTe ¢ Gabpukara.

V3kniovete 30XPAHBAHETO NpeAn MOHTUPAHEe NN CeEPBU3HO 06cnyx<soHe.

W36areaiiTe noctasaHe Ha 3axpaHsawina kaben 8 6amsoct A0 ropeun KOMNOHeHTN.

To31 NPOAYKT TPABBA AQ CE MOHTUPA OT KBANMGULUMPAH NEPCOHAN NPU CTPUKTHO CNA3BAHE HA
HAcToAwmnTe MHCTPYKUNN N YCTAHOBEHOTO 30KOHOAATENCTBO OTHOCHO €NeKTpUYeckmnTe CUCcTemMn.
BuKTe NNCTA € TEXHUYECKN AAHHW 30 eNeKkTpnYecKknTe XapakTepucTnkn, 3a Aa ce rapaHTmpa
6e3onacHo MOHTUPAHe.

30 perynupaHeTo 13non3earite ekpaHnpaH kaben, 3a 4a u3berHete Npo6NeMU OT eNEKTPOMArHUTHY
cMmyLeHna.

ﬂpenopbusame 30XPAHBAHE OT MMHWA CbC 3AWNTA OT NPOAB/MKNTENHO N KDATKOBPEMEHHO
npeHanpexeHue.

Be30NaCHOCTTA Ha 13AeNNeTo MOXe AA Ce FaPAHTPA CAMO NPY MbAHO CNA3BAHE HA Te3u
VHCTPYKUWN.

OnacHocT oT HApaHABAHE: AKO CTBKNOTO e NOBPeAeHO Unn CYyneHo, CMeHeTe ro seaHara.

Ma3eTe MHCTPYKUWNTE HA CUMYPHO MACTO 30 GbAELLU CNPABKYA.

B 30BMCVMOCT OT YCNOBUATA, MHCTPYKLMMTE B HACTOALWMUA AOKYMEHT TPA6BA AA Ce NPeAOCTABAT,
30€e4HO C BCAKA APYra UHGOPMALs, KOATO MOXe Ad € HeobxoanMa, Ha GUPMAaTa UAn NULETO,
V3BBLPLIBALLO MOHTUPAHETO HA NPOAYKTY Ha GELS.

BHUMAHUE

OnacHocTt ot n3rapaHe: He LAOKOCBQITE CBETELLA NaMNa.

OnacHocTt ot n3rapsaHe: oCTaseTe CBETN0M3TOYHMNKA Ad U3CTUHE, Npean Aa 60pﬂBMT€ C Hero.

AKO 134€enveTo He e NHCTONMPAHO NpaBWNHO, TO We naaHe. Cnepgaiite WHCTPYKUMWTE 30 NHCTANMpaHe.
3a aacre CUrypHW, Ye rapaHumATa Ha NPOAYKTA € BannAHa, CNa3BaiiTe BCUYKN NHCTPYKUMn 30
NHCTANNPAHE, KAKTO N N3NCKBAHWATA NO OTHOWEHWEe Ha OKONHATA CpeAd NPU HEroBOTO CbXpAHeHne
n ekcnnoarauna.

Ako newiata ce nospeawn nnu cyynun, CMeHeTe BeAHAra CBETINHHNA 6nok (namnata TPH6BCI Aace
13NoON38Aa CAMO KOMNNEKTOBAHA C I'IeLLLO).

OBCNY>XBAHE

NpeAn 06CNYXBaHE HA U3AENNETO Ce YBEPETE, Ue 30XPAHBAHETO € N3KNIOYEHO.

PGAOBHOTO BBHWHO NOYNCTBAHE HA NewaTa rapaHTupa DO6OTG C MAKCMManHa onTuyHa
epeKTVBHOCT.

Newata TpA6Ba AQ Ce NOYNCTBA C HEAB6PA3VBEH PA3TBOP HA CAMYH, NOYNCTBALL NAN MUeLy
npenapar, cnea KOeTo Aa Ce U3NAAKHe CbC CTyAeHA BOAQ 11 AA Ce U3BbpLUe A0 CyXo.
[JlaHHuTe MoraT Aa 6bAAT NPOMEHAHN 6e3 npean3BecThe.

AONBNHUTENHA UHOOPMALINA

TPAHA HA NPOM3XOA: YHTAPUA.

Namnata Tpsbea Aa ce NO3UUMOHNPA TAKA, Ye A He Ce 0YaKBA NPOABAXNTENHOTO MEeAdHE B Hes
OT pa3CcToaHMe, N0-Manko ot 3.03 m.

CBETNVHHVAT N3TOYHVIK, KOWTO TA31 NAMNA CbABPXA, TPA6BA AQ Ce NOAMEHS €ANHCTBEHO OT
NPOV3BOAVNTENA UNU HErOB CEPBI3EH AreHT 1NV NOA06HO KBANMGUUMPAHO NnLie.

3a aacre CUrypHW, Ye rapaHumaTa Ha NPoAyKTa e BannAHa, CNa3BaiiTe BCUYKN NHCTPpYyKUWK 30
WHCTANUpaHe, KaKTO 1 U3NCKBAHMATA NO OTHOWeEHWE HA OKONHATA CpeAd Npu HerosoTo CbXpaHeHne 1
ekcnaoaTayma.

BuixTe NUCTa € TeXHUYECKN AAHHNW 30 enekTpnyeckmnTe XapakTepncTky, 3a Aa Ce rapaHTnpa
6e30nacHo MOHTUPAHe.

L2l UPOZORENJE

Ova lampa namijenjena je instalaciji na otvorenom, na maksimalnim vanjskim temperaturama do
50 °C. U sluéaju drugih vanjskih temperatura, obratite se proizvodacu.

Prije instalacije ili servisiranja iskljucite napajanje.

Izbjegavajte postavljanje kabla za napajanje u blizini vruéih komponenata.

Ovaj proizvod moraju instalirati osposobljeni tehnicari koji moraju strogo postovati navedena
uputstva i raditi u skladu s utvrdenim zakonima i propisima u vezi s elektricnim sistemima.

Na listu sa tehnickim podacima potrazite informacije o elektric¢nim svojstvima da biste osigurali
sigurnu instalaciju.

Koristite oklopljeni kabl za podeSavanje zatamnjenja da biste izbjegli probleme uzrokovane
elektromagnetnim smetnjama.

Preporucujemo vod koji je zasticen od stalnih i prelaznih prenapona.

Sigurnost proizvoda mozZe biti zagarantirana samo ukoliko se u potpunosti slijede ove upute.
Opasnost od povrede: odmah zamijeniti ekran ukoliko je oStecen ili polomljen.

Sacuvajte ove upute na sigurnom mjestu za buduce koristenje.

U zavisnosti od okolnosti, uputstva u ovom dokumentu zajedno sa svim ostalim potrebnim
informacijama se moraju prenijeti kompaniji ili osobi koja vrsi instalaciju GELS proizvoda.

OPREZ

Opasnost od opekotina - Ne dirajte lampu tokom njenog rada.

Opasnost od opekotina - Sacekajte da se lampa ohladi prije nego Sto upravljate njom.

Jedinica e pasti ukoliko se ispravno ne instalira. Pratite upute za instalaciju.

Da biste osigurali vaZenje garancije proizvoda, vi morate postupati u skladu sa svim uputama za
instalaciju, a vasa okolina mora ispunjavati uslove za skladistenje i rukovanje proizvodom.
Odmah zamijenite svjetlosni uredaj ukoliko je leca oStecena ili polomljena (lampa se treba koristiti
iskljucivo s lecom).

ODRZAVANJE

Prije odrzavanja osigurajte da je elektri¢ni napon iskljucen.

Povremeno Cis¢enje vanjske povrsine lece e osigurati visok stupanj ucinkovitosti lece.

Leca se treba Cistiti neabrazivnim sapunom ili deterdzentom, zatim se treba isprati hladnom
vodom i posusiti krpom.

Podaci podlijezu promjenama bez prethodne najave.

DODATNE INFORMACIJE

ZEMLJA PORIJEKLA: MADARSKA.

Lampu treba postaviti tako da se ne ocekuje dugotrajno gledanje u nju sa udaljenosti manje od
3.03m.

Sijalicu ove lampe smije zamijeniti iskljuCivo proizvodac, njegov posrednik ili druga kvalificirana
osoba.

Da biste osigurali vaZenje garancije proizvoda, vi morate postupati u skladu sa svim uputama za
instalaciju, a vasa okolina mora ispunjavati uslove za skladistenje i rukovanje proizvodom.

Na listu sa tehnickim podacima potrazite informacije o elektricnim svojstvima da biste osigurali
sigurnu instalaciju.

S48 ADVERTIMENT

.

Aquesta lluminaria esta dissenyada per a la il luminacié exterior a una temperatura ambiental
maxima de 50 °C. Per a d'altres temperatures ambientals, consulteu el fabricant.

Desconnecteu I'alimentaci6 eléctrica abans de realitzar cap tasca d'instal-lacié o manteniment.
Eviteu col-locar el cable d'alimentacié prop de components que s’escalfin.

Cal que aquest producte l'instal-li personal qualificat que segueixi aquestes instruccions
escrupolosament i que treballi d'acord amb la legislacié vigent relativa als sistemes electrics.
Consulteu el full de dades técniques per obtenir més informacié sobre les propietats electriques i
garantir una instal-lacié segura del dispositiu.

Utilitzeu cable d'atenuaci6 blindat per evitar problemes deguts a interferéncies
electromagnétiques.

Recomanem 'Gs d'una linia amb proteccié contra la sobretensié permanent i transitoria.

La seguretat del producte només pot garantir-se si seguiu atentament aquestes instruccions.
Risc de lesions: substituiu la pantalla immediatament si esta danyada o trencada.

Guardeu les instruccions en un lloc segur per a futures consultes.

En funcié de les circumstdncies corresponents, caldra facilitar les instruccions d’‘aquest document
(i qualsevol altra informacié necessaria) a les empreses o els particulars que realitzin la instal-lacié
de productes de GELS.

.

.

.

ATENCIO

.

Risc de cremades: no toqueu la llumindria quan estigui encesa.

Risc de cremades: deixeu que la font d'ileluminacié es refredi abans de manipular-la.

Sino la instaleleu correctament, la unitat caurd; seguiu les instruccions d'instalelacio.

Per garantir que la garantia del producte és valida, assegureu-vos de satisfer les instruccions
d'instal-lacié i les condicions ambientals per a 'emmagatzematge i el funcionament del dispositiu.
Substituiu el motor d'ileluminacié immediatament si la lent estd danyada o trencada (la lluminaria
només pot utilitzar-se amb la lent intacta).

MANTENIMENT

¢ Assegureu-vos que |'alimentacié eléctrica estigui desconnectada abans de dur a terme qualsevol
tasca de manteniment.

Cal netejar la part exterior de la lent periddicament per garantir una eficiéncia optica maxima
durant el funcionament.

Netegeu la lent amb un sabé, un netejador o una solucié detergent no abrasius, esbandiu-la amb
aigua freda i eixugueu-la amb un drap.

¢ Dades subjectes a canvis sense avis previ.

Dades subjectes a canvis sense avis previ.

INFORMACIO ADDICIONAL

PAIS D'ORIGEN: HONGRIA.

La lluminaria s'ha de posicionar d'una manera que no sigui facil mantenir una mirada prolongada
cap a ella a una distancia menor a 3.03 m.

La font d'illuminacié que conté aquesta lluminaria només pot ser substituida pel fabricant, pel seu
agent de servei o per un técnic qualificat similar.

Per garantir que la garantia del producte és valida, assegureu-vos de satisfer les instruccions
dinstal-lacié i les condicions ambientals per a 'emmagatzematge i el funcionament del dispositiu.

Consulteu el full de dades técniques per obtenir més informacié sobre les propietats eléctriques i
garantir una instal-lacié segura del dispositiu.

IS8 VAROVANI

Toto svétlo je uréeno pro venkovni pouZiti, pfi venkovni teploté maximalné 50 °C. Pouziti pfi jiné
venkovni teploté konzultujte s vyrobcem.

Pred montdzi nebo udrzbou odpojte pfivod proudu.

Vyvarujte se vedeni napgjeciho kabelu v blizkosti horkych komponentt.

Tento vyrobek musi byt instalovan kvalifikovanou osobou, kterd musi piné postupovat podle
uvedenych pokynu a v souladu s platnou legislativou tykajici se elektrickych zafizeni.

Pro zajisténi bezpecné montaze zkontrolujte elektrické vlastnosti v listu technickych Gdajd.

Aby nedoslo k nechténému elektromagnetickému ruseni, pouZivejte stinéné kabely.
Doporucujeme pouziti ochrany proti trvalému nebo prechodnému prepéti.

Bezpecnost tohoto vyrobku maze byt garantovdna, pouze pokud jsou plné dodrzeny tyto pokyny.
Riziko zranéni: pokud je sklo poskozeno nebo prasklé, okamzité jej vyménite.

Uchovejte pokyny na bezpe&ném misté pro pfipadné pozdéjsi pouziti.

V pripadé potfeby musi byt pokyny uvedené v tomto dokumentu preddny spolecné s dalSimi
informacemi, které jsou potfebné, firmé nebo osobé, kterd bude provadét instalaci vyrobkd GELS.

UPOZORNENI

Riziko popdleni, nedotykejte se svitidla v provozu.

Riziko popdleni, pfed manipulaci nechte svitidlo vychladnout.

Svétlo muze spadnout, pokud neni spravné namontovano, postupujte podle pokynu pro instalaci.
Aby byla zaruka na vyrobek platnd, musi byt dodrzeny pokyny pro montaz a podminky pro
skladovani a provoz.

Sklo svétla vyménte okamzité, pokud je prasklé nebo jakkoliv poskozené (svétlo musi byt
pouzivano pouze s kompletnim sklem svétla).

UDRZBA

Pred zahdjenim Udrzby je nutno provést odpojeni pfivodu proudu.

Pravidelné cisténi vnéjsi casti skla svétla zajisti maximdlni efektivitu svitidla.

Sklo svétla musi byt ¢isténo neabrasivnim mydlem, Cisticem nebo Cisticim roztokem, omyto
studenou vodou a otfeno do sucha.

Vyrobce si vyhrazuje prdvo na zménu bez pfedchoziho upozornéni.

DODATECNE INFORMACE

o ZEME PUVODU: MADARSKO.

¢ Svétlo by mélo byt umisténo tak, aby nebyl pravdépodobny pohled do svétla ze vzddlenosti kratsi
nez 3.03 m.

¢ Svételny zdroj v tomto svétle musi byt vyménén pouze vyrobcem, servisnim stfediskem nebo
podobnou kvalifikovanou osobou.

.

.

.

Aby byla zdruka na vyrobek platnd, musi byt dodrzeny pokyny pro montaz a podminky pro skladovani

a provoz.

Pro zajisténi bezpecné montaze zkontrolujte elektrické vlastnosti v listu technickych Gdaja.



MADVARSEL

« Dette armatur er beregnet til udendgrs belysning ved en maks. omgivelsestemperatur pa 50° C.
Kontakt fabrikken for gvrige omgivelsestemperaturer.

* Afbryd stremmen inden montering eller vedligeholdelse af dette produkt.

Strgmledningen ma ikke placeres teet ved meget varme komponenter.

Dette produkt skal monteres af kvalificerede personer, som skal overholde anvisningerne i denne

vejledning ngje samt de gaeldende regler for el-installationer.

* Se det tekniske datablad for elektriske egenskaber for korrekt installationssikkerhed.

* Der skal monteres en skaermet lysdeemperledning for at undgd problemer med elektromagnetisk

stgj.

Vi anbefaler at anvende en ledning, som er beskyttet mod permanent og forbigdende

overspaending.

« Der er kun garanti for sikker funktion af dette produkt, nar anvisningerne i denne vejledning

overholdes som beskrevet.

Risiko for personskade. Udskift glasset med samme, hvis det er revnet eller pa anden vis

beskadiget.

Opbevar denne vejledning et sikkert sted og brug den som reference.

Alt efter omsteendighederne skal anvisningerne i denne vejledning videregives, sammen med al

ovrig ngdvendig information, til firmaer eller personer, som er involveret i monteringen af GELS-

produkter.

PAS PA

Risiko for forbreendingsskader: Armaturet ma ikke bergres, ndr lampen er teendt.

Risiko for forbreendingsskader: Lad lampen kgle af, inden den handteres.

Enheden falder ned, hvis den ikke monteres korrekt. Fglg monteringsanvisningerne.

For at sikre, at produktgarantien deekker, skal alle monteringsanvisninger og krav til omgivelserne
ved opbevaring og brug af produktet overholdes.

Udskift straks glasset, hvis det er revnet eller pd anden vis beskadiget (armaturet bar kun
anvendes med glasset monteret).

VEDLIGEHOLDELSE

Serg for, at streammen er afbrudt inden vedligeholdelse af dette produkt.

Ved regelmaessig renggring af glasset udenpd opnas maksimal lysvirkning med produktet.
Glasset ber renggres med et ikke-slibende renggringsmiddel, skylles af med koldt vand og terres
med en klud.

Informationen er med forbehold for zendringer uden varsel.

YDERLIGERE INFORMATION

OPRINDELSESLAND: UNGARN.

Armaturet skal placeres, sa det ikke er muligt at kigge ind i armaturet i leengere tid ad gangen pa
under 3.03 m afstand.

Lyskilden i dette armatur ma kun udskiftes af producenten eller dennes servicerepraesentant eller
en tilsvarende kvalificeret person.

.

.

For at sikre, at produktgarantien daekker, skal alle monteringsanvisninger og krav til omgivelserne ved

opbevaring og brug af produktet overholdes.

Se det tekniske datablad for elektriske egenskaber for korrekt installationssikkerhed.

mWARNHINWEIS

* Diese Leuchte ist fur eine AuBenbeleuchtung bei einer Umgebungstemperatur von bis zu 50°C

entworfen. Fur eine Installation bei héheren Temperaturen setzen Sie sich bitte mit uns in

Verbindung.

Die Leuchte muss von der elektrischen Stromversorgung getrennt werden, bevor die Lampe

ausgewechselt wird oder Wartungsarbeiten durchgefihrt werden.

Bei direktem Anschluss an die Stromversorgung Kabel nicht in die Ndhe von Warmequellen

bringen.

¢ Dieses Produkt darf nur durch qualifizierte Fachleute installiert werden, die diese Anweisungen

gewissenhaft befolgen und die gesetzlichen Vorschriften in Bezug auf elektrische Anlagen

beachten mussen.

Bitte lesen Sie die elektrischen Eigenschaften im technischen Datenblatt nach, um einen korrekten

Einbau sicherzustellen.

* Verwenden Sie nur geschirmtes-Dimmkabel, um Probleme durch elektromagnetische
Storstrahlung zu vermeiden.

« Wir empfehlen eine Leitung mit Schutz gegen permanente und voriibergehende Uberspannung.

« Die Sicherheit des Produkts kann nur gewdhrleistet werden, wenn diese Anweisungen genau
beachtet werden.

* Verletzungsgefahr: Tauschen Sie das Glas unverztglich aus, wenn es beschddigt oder defekt ist.

* Bewahren Sie die Anweisungen fur zukinftige Verwendung an einem sicheren Ort auf.

¢ Den jeweiligen Umstdnden entsprechend sind die in diesem Dokument enthaltenen Anweisungen
zusammen mit allen anderen moglicherweise notwendigen Informationen an Unternehmen oder
Personen weiterzugeben, die mit dem Einbau von GELS-Produkten zu tun haben.

ACHTUNG

Verbrennungsgefahr: Bertihren Sie keinesfalls eingeschaltete Leuchten.

Verbrennungsgefahr: Lassen Sie Lichtquellen vor dem Anfassen abkihlen.

Die Einheit fallt herunter, wenn sie nicht korrekt befestigt ist. Befolgen Sie die Einbauanweisungen.
Stellen Sie sicher, dass sémtliche Einbauanweisungen und Umgebungsbedingungen fiir Lagerung
und Betrieb befolgt werden, um die Gultigkeit der Garantie zu erhalten.

* Tauschen Sie den Lichtgenerator unverziglich aus, wenn die Linse beschadigt oder defekt ist (die
Leuchte sollte nur komplett mit der Linse benutzt werden).

WARTUNG

* Vor den Wartungsarbeiten stets sicherstellen, dass keine Spannung anliegt.

* Die regelmaBige Reinigung der AuBenseite der Linse gewdhrleistet maximale optische Effizienz.

* Die Linse sollte mit nicht scheuernder Seife oder Reinigungslésung oder einem nicht scheuernden
Reinigungsmittel gesdubert, mit klarem Wasser abgespuilt und trocken gewischt werden.

¢ Daten kénnen sich ohne vorherige Ankiindigung dndern.

ZUSATZLICHE INFORMATIONEN:

o HERKUNFTSLAND UNGARN.

« Die Leuchte sollte so angebracht werden, dass ein langeres Starren in die Leuchte aus einer
Entfernung von weniger als 3.03 m nicht erwartet wird.

* Das in dieser Leuchte enthaltene Leuchtmittel darf nur durch den Hersteller, seinen Kundendienst
oder entsprechend qualifiziertes Fachpersonal ausgetauscht werden.

.

Stellen Sie sicher, dass samtliche Einbauanweisungen und Umgebungsbedingungen fir Lagerung
und Betrieb befolgt werden, um die Gultigkeit der Garantie zu erhalten.

Bitte lesen Sie die elektrischen Eigenschaften im technischen Datenblatt nach, um einen korrekten
Einbau sicherzustellen.

NPOEIAONOIHZH

o ALTO T0 PWTLOTIKO OWHA Elval OXESLAOPEVO YL GWTIOUS EEWTEPLKLIV XWPWV OE PEYLOTN
Beppokpaoia eptBdMovtog 50°C. Ma GANeg Beppokpaaieg TepIBAAAOVTOS, ETIKOWWVATTE HE TO
£pY0OTAOL0.

ATIOOUVEEDTE OO TO NAEKTPLKS PEOHX TIPLY a6 TNV TOTIOBETNON 1) OTIOLETSNTIOTE EQYQTLEG
ouvTrpnons.

ATI0DOYETE TNV TOTIOBETNON TOL NAEKTPLKOV KOAWSIOL KOVT O Beppd e§apTripaTa.

To TTpoldv auTo TIPETEL Vo TOTIOBETNOEL oMb appoSLO TPOCWTILKS TToL Bt TNERoEL aVoTNE&
QUTES TIG 08NYieg kat Ba epyaoTel oe cuppdpduwaon pe TNV LoxOOLOX VoHOBETTX TIoL aPoP TLg
NAEKTPLKES EYKATATTATELS.

NapokahoVpe, SeiTe To GUANO TEXVIKWV OTOXEIWY PE T NAEKTPOAOY LKA XAPAKTNPLOTIKA, YL V&
€E00PaATETE TV AOPOAT EYKATEOTACN.

XpNoLpoTo)ote BupakLopévo KaAWSLo pOBHLONG TNG EvTaong GWTLOHOV TIPOKELUEVOL VO

o OYETE TIPOPANPATA ATTIO NAEKTPOUAYVINTIKES TIAPEUBOAES.

SUVLOTATOL VO UTIGPXEL OTN YPAUHI TIpooTaoior artd pdvipn 1y HETaBatikr LTEPTOON.

H aoddiela Tov TTpoidvTog pmopel va Stacdalotel Hovo eddoov TNENBOVLY TIAPWG QUTES oL
odnyies.

Kivduvog Tpaupatiopol: avTkataotioTe To KPOOTAAAO QpETWS av TABEL {nuLd 1 OTIaoEL.
DUAGEETE TLG 08nYieG OE AoDaNEG ONUELO LIOTE VOl UTTOPECETE VA TLG XPNOLHOTIOOETE OTO HEAAOV.
AVGAOYQ PIE TLG TIEPLOTATELS, oL 08nyieg TIou Sivovtat e5w TPETEL va HeTaBLBadovTat oe
oTtoLadNTIOTE £TALPLA 1} TIPOCWITIO CUHHETEXEL OTNV TOTIOBETNON TPOLOVTWY GELS, padi pe
OTIOLECONTIOTE GANEG QTTAPALTNTEG TIANPODOPIES.

NPOZOXH

Kivduvog eykaupdtwv, pnv ayyilete 1o dwTotikd owpa dTav elvatl avappévo.

Kivduvog eyKaupdtwv, adnioTe T0 GWTLOTIKG GUHN VA KPLWOEL TIPLY TO TULACETE.

To owpa Ba TéeL av Sev ToToBeTnOel cwoTd. AKoAoLBNOTE LG 08rYieg TOTTOBETNONG.

I va ouvexioel va LloxVeL n yyOnon Tou TPOLOVTog, TTaPakaAoVE va eEaadoiioete dTL O
PNBoLY OAEG OL 08NYLEG EYKATAOTAONG KAl OL TIPOVTIOBETELS YLaX TLG GLVBNKES aTTOBKELONG KaL
Aettoupylag.

AVTIKATOOTAOTE TO PWTLOTIKG OWHA APECWS AV TO KPUOTOANO TIdBEL {nut& 1y oTtdoeL (To
DWTLOTIKG GO TIPETEL VO XPNOLHOTIOLETaL pHOVO TINAPES, POl PE TO KPOTTOANS Tov).

ZYNTHPHZH

BeBatwbeite OTL €xel artoouvSEDEl T0 NAEKTPLKS PV TPV aToTtElpaBEeiTe oTToLadrTToTE epyacia
oLVTHPNONG.

0 TakTkoG KaBapLopds NG e§WTEPLKNG TIAELPAS TOL KPLATAAOL SlaobaAileL TN HEYLOTN OTITIKN
anédoon Katd T Aettouvpyia.

To kpUOTOANO TIPETTEL v KaBapIleTal pe QVTXaPaKTIKO SLEALPA GaTToLVLOY, KABAPLOTIKOL 1
QTIOPPLTIAVTLKOV KOL TN CUVEXELQ VA EETIAEVETAL pE KPUO VEPS KAl va OKOLTILETAL PEXPL VX
OTEYVWOEL

Ta Sedopéva pmtopel va aldgouv xwplg etdoTtoinon.

ENINAEON NAHPO®OPIEZ

XQPA NMPOEANEYZHZ: OYITAPIA.

ToTOOETAOTE TO PWTLOTIKG GLIHA WOTE VO ATIOTPATIEL TUXOV TIAPATETAHEVO aTteLBEeiag Koltaypa
OE amdoTAon PkpoTePN amod 3.03 Y.

O AapTTPaG AUTOV TOL GWTLOTIKOD GLWHATOG TIPETIEL VO avTIKATAOTAOEL pdvo amd tov
KATAOKELAOTH), TO GEPRLG TOL KATAOKELAOTH 1] APHAELO NAEKTPOAOYO.

Mo va ouvexioeL va Loy Vel n eyylnon Tou TIPoiOVTOG, TIAPAKAAOVHE Vo e§aodbaiioete dTL Ba
TNPENBoLV OAEG oL 08NYIEG EYKATATTOONG KA OL TIPOUTIOBETELS YLa TLG CUVBIKESG aTTOBNKELONG KAl
Aettoupylag.

Napakarolpe, Selte T0 GUANO TEXVIKWOV OTOLXEIWV HE T NAEKTPOAOYLKA XOPAKTNPLOTIKE, YLa var
£E00PaNOETE TNV AOPAAT| EYKATAOTAON.EEXTPANCETE TNV AOP AN EYKATEOTAON.

28 AVISO

Esta luminaria estd disefiada para iluminacion exterior en temperatura ambiente hasta 50°C.
Consultar para instalar a temperaturas superiores.

Se debe desconectar la luminaria del suministro eléctrico antes de cambiar la ldmpara, manipular
o realizar cualquier tipo de mantenimiento.

Acometer directamente al conector de alimentacién evitando la proximidad del cable con focos
de calor.

Este producto debe ser instalado por personal capacitado, que deberd seguir estas instrucciones
al pie de la letra y trabajar de conformidad con la legislacion vigente en materia de sistemas
eléctricos.

Remitase a la hoja de datos técnicos para comprobar las propiedades eléctricas y garantizar una
instalacion segura.

Utilice un cable de atenuacion blindado para evitar problemas ocasionados por las interferencias
electromagnéticas.

Recomendamos el uso de una linea con proteccion contra la sobretensién tanto permanente
como transitoria.

La seguridad del producto solo puede garantizarse si se han respetado todas estas instrucciones.
Riesgo de lesiones: sustituya inmediatamente el cristal en caso de dafio o rotura.

Guarde las instrucciones en un lugar seguro para su futura consulta.

Dependiendo de las circunstancias, las instrucciones contenidas en este documento se deben
facilitar, junto con cualquier otra informacién que pueda ser necesaria, a toda empresa o persona
involucrada en la instalacién de productos de GELS.

ATENCION

Riesgo de quemaduras: no tocar la luminaria cuando esté encendida.

Riesgo de quemaduras: dejar que la fuente de iluminacion se enfrie antes de manipular la
luminaria.

De no montarse correctamente, la luminaria se caerd. Siga siempre las instrucciones de montaje.
Para garantizar que la garantia del producto es vdlida, es importante que se sigan las
instrucciones de instalacién y que se cumplan las condiciones de almacenaje y funcionamiento.
Sustituya inmediatamente el médulo de iluminacién en caso de dafio o rotura del cristal (la
luminaria no debe nunca utilizarse sin el cristal).

MANTENIMIENTO

Aseglrese de que la alimentacién eléctrica esté desconectada antes de realizar cualquier trabajo
de mantenimiento.

La limpieza periédica del exterior del cristal asegurard un funcionamiento con la méxima
eficiencia optica.

El cristal se debe limpiar con jabén, limpiador o solucién detergente no abrasivos, enjuagar con
agua fria y secar con un pafo.

Datos sujetos a modificacion sin previo aviso.

INFORMACION ADICIONAL

PAIS DE ORIGEN: HUNGRIA.

La luminaria deberd colocarse de manera que no se vaya a mirar directamente de manera
prolongada a una distancia inferior a 3.03 m.

La fuente de iluminacién de esta luminaria solo debe ser sustituida por el fabricante o su agente
de servicio, o en su caso, por personal cualificado.

Para garantizar que la garantia del producto es vdlida, es importante que se sigan las instrucciones
de instalacion y que se cumplan las condiciones de almacenaje y funcionamiento.

Remitase a la hoja de datos técnicos para comprobar las propiedades eléctricas y garantizar una
instalacion segura.



M HOIATUS!

See valgusti on moeldud kasutamiseks vdlisvalgustina max 50 °C vdlistemperatuuri juures. Teiste
vélistemperatuuride puhul pidage néu tehasega.

Lahutage vooluvarustus enne paigaldamist véi hooldamist.

Vdltige toitekaabli paigutamist kuumade komponentide ldhedusse.

Kdesoleva toote peavad paigaldama kvalifitseeritud téétajad, kes peavad jérgima

rangelt kdesolevaid juhiseid ning tddtama kooskdlas kehtiva elektrisiisteeme puudutava
seadusandlusega.

Ohutu paigaldamise tagamiseks tutvuge tehniliste andmete lehel toodud elektriandmetega.
Kasutage elektromagnetilistest hairetest pohjustatud probleemide vdltimiseks varjestatud
hamardamiskaablit.

Soovitame kasutada plisi- ja siirdepinge eest kaitstud kaablit.

Toote ohutust on véimalik tagada ainult kdesolevast juhendist tdielikult kinnipidamisel.
Vigastuse oht: vahetage kahjustatud véi purunenud ekraan koheselt valja.

Hoidke juhend hilisemaks uuesti labivaatamiseks kindlas kohas alles.

Séltuvalt asjaoludest tuleb kaesolevas dokumendis toodud juhised, koos muu vaimaliku vajaliku
teabega, anda edasi teistele GELS toodete paigaldamisega seotud ettevotetele vai isikutele.

ETTEVAATUST

Poletuse oht, drge puudutage tootavat valgustit.

Poletuse oht, laske valgusallikal enne kasitsemist maha jahtuda.

Seade voib vale paigaldamise korral alla kukkuda; jargige paigaldamisjuhiseid.

Toote garantii kehtimiseks on oluline, et peaksite kinni kdikidest koikidest paigaldusjuhistest ning
ladustamise ja kasutamise keskkonnatingimustest.

Vahetage valgusallikas kohaselt vdlja, kui laatsed on kahjustatud voi purunenud (valgustit voib
kasutada ainult koos lddtsedegal.

HOOLDAMINE

« Veenduge enne hoolde alustamist, et vooluvarustus on vdlja lulitatud.

¢ Lddtsede vdlispinna regulaarne puhastamine tagab téétamise maksimaalse optilise tohususe
juures.

¢ Lddtsesid tuleb puhastada mitteabrasiivse seebi, puhastusvahendi voi pesuvahendi lahusega,
loputada kilma veega ning puhkida puhtaks.

¢ Andmeid voidakse muuta ilma ette teatamata.

LISATEAVE

e PARITOLURIIK: UNGARI.
Valgusti tuleb paigutada selliselt, et pikaajaline valgustisse vaatamine Ighemalt kui 3.03 m kauguselt

.

.

.

oleks ebatdendoline.
¢ Selle valgusti valgusallikat tohib vdlja vahetada ainult tootja, tootja hooldusesindaja voi méni teine
sama kvalifikatsiooniga isik.

Toote garantii kehtimiseks on oluline, et peaksite kinni koikidest koikidest paigaldusjuhistest ning
ladustamise ja kasutamise keskkonnatingimustest.

Ohutu paigaldamise tagamiseks tutvuge tehniliste andmete lehel toodud elektriandmetega.

VAROITUS

e Tama valaisin on suunniteltu ulkokdyttoon, maksimi ulkolampétila 50 °C. Ota yhteys tehtaaseen
muita ulkoldmpétiloja varten.

Katkaise aina virransytté ennen asennus- tai huoltotoitd.

Alg aseta syéttsjohtoa kuumien komponenttien ldheisyyteen.

Taman tuotteen asennusty6 on annettava pdtevdlle henkildstélle, ja asennustydssa on
noudatettava tarkasti nditd ohjeita sekd sahkojdrjestelmid koskevaa lainsaadantod.

Varmista asennuksen turvallisuus tarkistamalla sahkoiset ominaisuudet teknisten tietojen
lehdesta.

Estd sdhkomagneettisten hairididen aiheuttamat ongelmat kayttamalla suojattua
himmennysjohtoa.

Suosittelemme johtoon suojausta sekd jatkuvaa ylijannitettd ettd ylijannitepiikkejd vastaan.
Tuotteen turvallisuus voidaan taata vain silloin, kun nditd ohjeita noudatetaan kaikilta osin.
Loukkaantumisvaara: vaihda suojus vdlittémdsti, jos se vaurioituu tai rikkoontuu.

Sdilyta ohjeet varmassa tallessa mydhempad kayttod varten.

T&man asiakirjan ohjeet ja mahdolliset muut tarvittavat tiedot on vdlitettava kullekin yritykselle tai
henkilélle, joka on asentamassa GELS-tuotteita, aina kyseisen kdyttotilanteen edellyttémalld tavalla.

HUOMAUTUS

Palovammavaara, 4la kosketa paalla olevaa valaisinta.

Palovammavaara, anna valonldhteen jadhtyd ennen kdsittelya.

Laite tipahtaa alas, jos sitd ei asenneta kunnolla, noudata asennusohijeita.

Jotta tuotetakuun voimassaolo ei vaarannu, varmista aina, ettd kaikkia asennusohjeita seka
maadritettyja sailytyksen ja kdyton ympdristoolosuhteita noudatetaan tarkasti.

Vaihda valonldhde vdlittémasti, jos sen lasi vaurioituu tai hajoaa (valaisinta ei saa kayttad ilman
lasia).

HUOLTO

* Varmista ennen kaikkia huoltotoimia, ettd virransyétté on katkaistu.

¢ Lasin ulkopinnan sddnnallinen puhdistaminen varmistaa toiminnan parhaalla optisella teholla.

¢ Pese lasi hankaamattomalla saippualla, puhdistusaineella tai pesunesteliuoksella, huuhtele
kylmalla vedelld ja pyyhi kuivaksi.

* Tietoja voidaan muuttaa ilman erillistd ilmoitusta.

LISATIETOJA

ALKUPERAMAA: UNKARI.

Valaisin on asennettava siten, ettd sitd kohti ei todenndkaéisesti katsota pitkdaikaisesti alle 3.03
metrin etdisyydeltd.

Taman valaisimen valonldhteen saa vaihtaa vain valmistaja tai valmistajan huoltoedustajansa tai
vastaava pateva henkild.

.

Jotta tuotetakuun voimassaolo ei vaarannu, varmista aina, ettd kaikkia asennusohijeita sekd
maddritettyja sdilytyksen ja kdyton ympdristoolosuhteita noudatetaan tarkasti.

Varmista asennuksen turvallisuus tarkistamalla sdhkaiset ominaisuudet teknisten tietojen lehdesta.

ﬂ AVERTISSEMENT

Ce luminaire est congu pour un éclairage extérieur @ température ambiante jusqu'a 50°C. Pour
une installation & des températures supérieures, consulter.

Débrancher le luminaire avant de changer la lampe, de le manipuler ou d’effectuer une opération
quelconque de maintenance car il contient de hautes tensions.

Le brancher directement sur la prise électrique en évitant de tenir le cordon proche de sources de
chaleur.

L'installation de ce produit doit étre effectuée par un personnel qualifié qui devra se conformer
aux présentes instructions et a la législation en vigueur concernant les installations électriques.
Veuillez consultez la fiche des caractéristiques techniques pour les propriétés électriques afin
d'assurer une installation sécuritaire.

Utilisez un cable de gradation blindé pour éviter les problémes causés par les perturbations
électromagnétiques.

Il est recommandé d'utiliser une ligne protégée contre les surtensions transitoires et permanentes.
La sécurité de ce produit ne peut étre garantie que si les présentes instructions sont observées
dans leur intégralité.

Risque de blessure : remplacez immédiatement I'écran s'il est endommagé ou cassé.

Conservez les présentes instructions dans un lieu sdr afin de pouvoir vous y référer ultérieurement.
Selon les circonstances, les instructions contenues dans ce document doivent étre communiquées,
avec toute autre information qui pourrait étre nécessaire, a toute entreprise ou personne
impliquée dans l'installation de produits GELS.

ATTENTION

Risque de brilures : ne touchez jamais un luminaire en fonctionnement.

Risque de brdlures : laissez la source lumineuse refroidir avant toute manipulation.

Un luminaire mal posé est susceptible de tomber : suivez toujours les instructions d'installation.
Pour préserver la validité de la garantie de ce produit, veuillez respecter toutes les instructions
d'installation ainsi que les conditions environnementales de stockage et d'utilisation.

¢ Remplacez immédiatement le moteur LED si la lentille est endommagée ou cassée (le luminaire ne
doit pas étre utilisé sans sa lentille).

ENTRETIEN

Avant toute intervention d’entretien, assurez-vous que le luminaire est hors tension.

Le nettoyage régulier de I'extérieur de la lentille lui permettra de fonctionner @ une efficacité
optique maximale.

Nettoyez la lentille au moyen d'un savon, produit de nettoyage ou détergent non abrasif, rincez-la
a l'eau froide et essuyez-la.

Informations susceptibles d'étre modifiées sans préavis.

INFORMATIONS COMPLEMENTAIRES

¢ PAYS D'ORIGINE : HONGRIE.

¢ Positionner le luminaire de maniére @ éviter tout risque qu’une personne ne fixe durablement le
luminaire d’'une distance inférieure @ 3.03 m.

¢ La source lumineuse contenue dans ce luminaire ne doit étre remplacée que par le fabricant, son
agent de service aprés-vente ou une personne dotée de qualifications similaires.

Pour préserver la validité de la garantie de ce produit, veuillez respecter toutes les instructions
d'installation ainsi que les conditions environnementales de stockage et d'utilisation.

Veuillez consultez la fiche des caractéristiques techniques pour les propriétés électriques afin
d'assurer une installation sécuritaire.

Ia8 RABHADH

Dearadh an fearas solais seo do sheirbhis solais lasmuigh, uasteocht chomhthimpeallach 50°C.
Téigh i gcomhairle leis an monarcha, d’‘aon teocht chomhthimpeallach eile.

Dicheangail an chumhacht roimh shuitedil n6 roimh sheirbhisid.

Na biodh an cdbla soldthair suite in aice le comhphdirteanna atd te.

Ni mér go ndéanfadh pearsanra céilithe an tdirge seo a shuitedil agus ni mér déibh na
treoracha seo a leantint go cruinn agus an reachtaiocht bhunaithe maidir le cérais leictreacha a
chomhlionadh.

Féach an bileog na sonrai teicnidla d'airf leictreacha chun suitedil shabhdilte a chinntid.

Usdid cdbla islithe atd cumhdaithe chun fadhbanna a bhaineann le suaitheadh
leictreamaighnéadach a sheachaint.

Molaimid go mbeadh line ann le cosaint in aghaidh révéltas buan agus diomuan.

Ni féidir sabhdilteacht an tdirge a rathd ach amhdin nuair a dhéantar na treoracha seo a
chomhlionadh go hiomldn.

Baol gortaithe: athsholathair an scdiledn laithreach ma ta sé damadistithe né briste.

Coinnigh na treoracha in dit shabhdilte chun iad a bhreithnit sa todhchai.

Ag brath ar na ctinsi, ni mér na treoracha sa doiciméad seo, chomh maith le haon fhaisnéis eile is
g4, a chur in itl d'aon Chuideachta n6 d’aon duine atd bainteach le suitedil tairgi GELS.

RABHADH

Baol D6, nd teagmhaigh leis an bhfeistit solais agus é ag obair.

Baol DY, lig don fhoinse solais fuard sula Igimhsedlann ta i.

Titfidh an t-aonad mura bhfuil sé suitedilte i gceart, lean na treoracha suitedla.

Chun a chinntit go bhfuil bardnta an tdirge baili, cinntigh, le do thoil, go gcomhliontar gach treoir
shuitedla agus gach ddil timpeallachta.

Athsholdathair an t-inneall solais laithreach ma té an lionsa damdistithe né briste (nior chéir an
feistiu solais a Usdid ach amhdin nuair atd an lionsa leis).

COTHABHAIL

Bi cinnte go bhfuil an chumhacht michta sula ndéanann td iarracht aon chothabhdil a
dhéanamh.

Feidhmeoidh an lionsa ag an éifeachtdlacht optdil is airde ma ghlantar go tréimhsidil é ar an
taobh amuigh.

Ba choir an lionsa a ghlanadh le gallinach neamhscriobach, glantéir, né tuaslagdin ghlantacha, é
a shruthli le huisce fuar agus é a thriom0 trina chuimilt.

Td na sonrai faoi réir athraithe gan aon fhégra.

FAISNEIS BHREISE

TIR THIONSCNAIMH: AN UNGAIR.

Ba chair an feistit solais a shocrd sa chaoi nach mbeifi ag suil le bheith ag stanadh isteach san
fheistit solais ag achar nios 14 nd 3.03 m .

Is é an déantdir amhdin nd a ghniomhaire seirbhise né duine ata cailithe ar an gcuma chéanna a
dhéanfaidh an foinse solais san fheistit solais seo a athsholdthar.

Chun a chinntit go bhfuil bardnta an tdirge baili, cinntigh, le do thoil, go gcomhliontar gach treoir
shuitedla agus gach dadil timpeallachta.

Féach an bileog na sonrai teicnidla dairi leictreacha chun suitedil shabhadilte a chinntit.



Wil UPOZORENJE

Ova lampa namijenjena je vanjskoj rasvjeti na maksimalnoj vanjskoj temperaturi do 50 °C. U
sluéaju drugih temperatura obratite se proizvodacu.

Prije instalacije ili servisiranja iskljucite napajanje.

Izbjegavaijte postavljanje kabela za napajanje u blizini vru¢ih komponenata.

Ovaj proizvod mora instalirati kvalificirano osoblje koje mora strogo postovati navedene upute i
postupati u skladu s utvrdenim zakonima i propisima koji se odnose na elektricne sustave.

Kako biste osigurali sigurnu instalaciju, elektriéna svojstva potrazite u listu s tehnic¢kim podacima.
Upotrebljavajte oklopljeni kabel za regulaciju jacine svjetla da biste izbjegli probleme koje
prouzrokuju elektromagnetske smetnje.

Preporucujemo vam da nabavite vod sa zastitom protiv stalnog i trenutnog prenapona.
Sigurnost proizvoda je zajaméena samo uz strogo pridrzavanje ovih uputa.

Opasnost od ozljede: ako je zaslon ostecen ili razbijen, odmah ga zamijenite.

Cuvaijte upute na sigurnom mjestu da biste se mogli posavjetovati u buduénosti.

Ovisno o okolnostima, upute u ovom dokumentu moraju se prenijeti, zajedno sa svim
informacijama koje mogu biti potrebne, svim tvrtkama ili osobama ukljucenima u instalaciju GELS
proizvoda.

OPREZ

e o o o

.

Opasnost od opekling; ne dirajte rasvjetno tijelo dok radi.

Opasnost od opeklina; ne rukujte izvorom svjetlosti prije nego $to se ohladi.

Ako nije pravilno instaliran, element ¢e pasti; slijedite upute za instalaciju.

Da biste ostvarili valjanost jamstva za proizvod, osigurajte postovanje svih uputa za instalaciju te
uvjeta okruzenja za skladistenje i rad.

Ako je leca ostecena ili razbijena, odmah zamijenite kuciste (rasvjetno tijelo moze se koristiti samo
s pripadajuc¢om le¢om).

ODRZAVANJE

Prije pocetka odrzavanja, provjerite je li napajanje isklju¢eno.

Povremenim ciséenjem vanjske strane lece osigurava se maksimalna opticka uéinkovitost pri radu.
Lecu se treba Cistiti neabrazivnim otopinama sa sapunom, sredstvom za &iscenje ili deterdzentom,
isprati je u hladnoj vodi i osusiti.

Podaci su podlozZni promjeni bez prethodne obavijesti.

DODATNE INFORMACIJE

.

DRZAVA PORIJEKLA: MADARSKA

Svjetiljku treba postaviti tako da se sprijeci dulje gledanje u svjetiljku s udaljenosti od 3.03 mili
manje.

Zarulju koja se nalazi u svjetilici smiju mijenjati samo proizvodag, njegov serviser ili sliéna ovlastena
osoba.

Da biste ostvarili valjanost jamstva za proizvod, osigurajte postovanje svih uputa za instalaciju te
uvjeta okruZenja za skladiStenje i rad.

Kako biste osigurali sigurnu instalaciju, elektriéna svojstva potrazite u listu s tehnic¢kim podacima.

.

LB FIGYELMEZTETES!

Ez a fényforrds kultéri viladgitas szamadra készult, a maximdlis kornyezeti hémérséklet 50 °C. Ettdl
eltéré kornyezeti hémérséklet esetén forduljon a gydrhoz.

Felszerelés vagy javitds el6tt feszlltségmentesitse a terméket.

Ne helyezze a tapkabelt forré alkatrészek kozelébe.

A termék felszerelését csak képzett személy végezheti, akinek pontosan be kell tartania az
utasitdsokat, és a munkat az elektromos rendszerekre vonatkozo érvényes rendelkezések
betartasaval kell végeznie.

A biztonsagos szerelés érdekében tekintse meg az elektromos jellemzéket a miiszaki adatlapon.
Az elektromdgneses zavarok okozta problémdk elkertlése érdekében arnyékolt fényers-
szabdlyozé kabelt haszndljon.

Tartés és atmeneti talfeszltség ellen védett vezeték hasznalatat javasoljuk.

A termék biztonsdgos miikodése csak ezen utasitdsok betartdsa esetén garantdlhaté
Sértlésveszély: azonnal cserélje ki a védduveget, ha az sérilt vagy torott.

A késobbi felhaszndlds érdekében tartsa az utasitdsokat biztonsagos helyen.

A jelen dokumentumban foglalt utasitdsokat - az dsszes egyéb szilkséges informdciéval egyitt -
a kortlményektdl fuiggéen ismertetni kell a GELS-termékek felszerelésében részt vevd
személyekkel vagy vallalatokkal.

FIGYELEM!

Egésveszély - ne érjen a miikodé fényforrdshoz.

Egésveszély - hagyja a fényforrdst lehini, miel6tt munkdt végezne raijta.

A nem megfeleld felszerelés a készlék leeséséhez vezethet. Kovesse a felszerelésre vonatkozd
utasitdsokat.

A jotallas érvényességének megdrzése érdekében a telepitési utasitdsokat, tovabbad a tdroldsi és
lzemeltetési el6irdsokat be kell tartani.

Haladéktalanul cserélje ki a vildgitotestet, ha a lencse sérilt vagy torott (a fényforrdst csak
lencsével szabad haszndlni).

KARBANTARTAS

Barmilyen karbantartds el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy a készilék fesziltségmentes.
Alencse kilsé fellletének rendszeres tisztitdsaval biztosithaté a maximdlis optikai hatasfokia
mikodés.

Alencse tisztitdsat nem sirolé hatdsu szappannal, tisztitészerrel vagy mosészeroldattal kell
végezni, hideg vizzel le kell 6bliteni, majd szdrazra kell toréini.

Az itt szerepl6 adatok el6zetes értesités nélkul megvaltoztathatok.

TOVABBI INFORMACIOK

SZARMAZAS| ORSZAG: MAGYARORSZAG.

Avilagitotestet Ugy kell elhelyezni, hogy ne legyen varhato, hogy 3.03 m-nél kozelebbrdl, hosszu
id6n at annak fényébe nézzen valaki.

A vilagitoegységben tarolt fényforrdst kizarolag a gydrto, annak szerviztigynoke vagy egy
ugyanolyan képzésben részesult személy cserélheti.

A jotallas érvényességének megdrzése érdekében a telepitési utasitdsokat, tovabbad a tdroldsi és
Uzemeltetési el6irdsokat be kell tartani.

A biztonsdgos szerelés érdekében tekintse meg az elektromos jellemzdket a miszaki adatlapon.
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S8 VARUD

betta ljos er hannad til lysingar utanhdss vid hamarksumhverfishita 50°C. Leita skal rdda hja
framleidanda ef umhverfishiti er ekki innan peirra marka.

RjUfid straum @dur en uppsetning, vidgerd eda vidhald hefst.

Geeta skal pess ad hafa rafmagnskapalinn ekki ndlaegt heitum hlutum.

Uppsetningu pessarar véru ma einungis fela til pess haefu folki sem verdur ad fylgja pessum
leidbeiningum ndkveemlega og vinna samkvaemt vidurkenndri 16ggjof um rafkerfi.

A teeknibladi sem fylgir eru upplysingar um raffraedileg atridi sem eiga ad tryggja érugga
uppsetningu.

Notid skermadan ljésdeyfikapal til ad fordast vandamal vegna rafsegultruflana.

Meelt er med notkun raflinu med vorn gegn stédugri og skammvinnri yfirspennu.

Oryggi vérunnar verdur adeins tryggt ef pessum leidbeiningum er fylgt ad 6llu leyti.

Heetta @ meidslum: Skiptid tafarlaust um skerm ef hann skemmist eda brotnar.

Geymid leidbeiningarnar @ visum stad svo ad haegt sé ad skoda paer sidar.

pad fer eftir adsteedum, en leidbeiningunum i pessu skjali verdur ad framvisa, Gsamt 6drum
leidbeiningum sem kunna ad vera naudsynlegar, hverju pvi fyrirtaeki eda einstaklingi sem kemur
ad uppsetningu GELS-vara.

VARUD

Haetta @ bruna: Snertid ekki ljés sem er kveikt.

Heetta @ bruna: Leyfid ljdsgjafa ad kélna Gdur en hann er snertur.

Lj6sio fellur nidur ef pad er ekki rétt sett upp. Fylgio leidbeiningum um uppsetningu.

Til ad tryggja ad dbyrgd a vorunni gildi skal gaeta pess ad fylgt sé éllum leidbeiningum um
uppsetningu og umhverfisskilyroi par sem varan er geymd eda notud.

Skiptid tafarlaust um ljosbunadinn ef linsan skemmist eda brotnar (adeins zetti ad nota ljosid med
linsunni).

VIDHALD

Gangid Ur skugga um ad slokkt sé @ ljésinu adur en vidhald hefst.

Reglubundin hreinsun @ ytra byrdi linsunnar tryggir hamarkslysingarvirkni.

Linsuna aetti ad hreinsa med sdpu an slipiefna, hreinsiefni eda pvottaefnislausn, skola sidan med
koldu vatni og purrka med klt.

pessi gogn geta breyst an fyrirvara.

VIDBOTARUPPLYSINGAR

UPPRUNALAND: UNGVERJALAND.

Ljésbuinadinn skal stadsetja pannig ad ekki sé liklegt ad unnt verdi ad stara i [j6sid i innan vid
3.03m fjarlaegd.

Adeins framleidandinn eda pjénustufulltrdi hans eda sambeaerilega haefur madur ma skipta um
liosgjafann i pessum ljosbunadi

Til ad tryggja ad dbyrgd & vorunni gildi skal geeta pess ad fylgt sé dllum leidbeiningum um
uppsetningu og umhverfisskilyrdi par sem varan er geymd eda notud.

A teeknibladi sem fylgir eru upplysingar um raffraedileg atridi sem eiga ad tryggja érugga
uppsetningu.



LW ATTENZIONE

* Questo apparecchio € progettato per impianti di illuminazione esterni in condizioni di temperatura
ambiente massima di 50°C. Per I'uso a temperature ambiente diverse, consultare il produttore.

* Scollegare I'alimentazione prima di eseguire l'installazione o la manutenzione.

* Evitare di posizionare il cavo di alimentazione nelle vicinanze di componenti caldi.

* Questo prodotto deve essere installato da personale qualificato che osservi attentamente queste
istruzioni e operi in conformitd alle norme relative agli impianti elettrici.

* Per garantire un'installazione sicura, fare riferimento alla scheda dei dati tecnici per le proprieta
elettriche.

» Utilizzare un cavo di regolazione della luminosita schermato per evitare eventuali problemi causati
dalle interferenze elettromagnetiche.

« Siconsiglia 'uso di un cavo dotato di dispositivo di protezione contro le sovratensioni permanenti
e transitorie.

* Lasicurezza del prodotto puo essere garantita solo quando si osservano le presenti istruzioni.

* Rischio di lesioni: sostituire immediatamente il vetro se & danneggiato o rotto.

« Conservare queste istruzioni in un luogo sicuro per consultazioni future.

* Aseconda delle circostanze, le istruzioni riportate in questo documento devono essere
comunicate, insieme ad altre informazioni ritenute necessarie, a qualsiasi azienda o persona
coinvolta nell'installazione dei prodotti GELS.

ATTENZIONE

Rischio di ustioni: non toccare I'apparecchio quando € in funzione.

Rischio di ustioni: lasciare raffreddare la sorgente luminosa prima di maneggiare I'apparecchio.
L'installazione errata provoca la caduta dell'apparecchio; seguire le istruzioni riportate nella guida
all'installazione.

Per assicurare la validita della garanzia del prodotto, attenersi a tutte le istruzioni di installazione e
rispettare la conformita alle condizioni ambientali per lo stoccaggio e il funzionamento.

Sostituire immediatamente il modulo sorgente luminosa se il vetro & danneggiato o rotto
('apparecchio deve essere utilizzato solo se completo di vetro).

MANUTENZIONE

Assicurarsi che I'alimentazione sia disinserita prima di eseguire qualsiasi intervento di
manutenzione.

La regolare pulizia esterna del vetro garantisce la massima efficienza ottica dell'apparecchio.
Lavare il vetro con sapone, detersivo o soluzioni detergenti non abrasivi, risciacquare con acqua
fredda e asciugare.

Le informazioni sono soggette a modifica senza preawviso.

INFORMAZIONI AGGIUNTIVE

PAESE DI ORIGINE: UNGHERIA.

Posizionare I'apparecchio in modo da non prevedere la possibilita di fissarlo in maniera prolungata
a una distanza inferiore a 3.03 m.

La sorgente luminosa contenuta in questo apparecchio deve essere sostituita esclusivamente dal
produttore, dal suo rappresentante o da una persona similmente qualificata.

.

.

.

Per assicurare la validita della garanzia del prodotto, attenersi a tutte le istruzioni di installazione e
rispettare la conformitd alle condizioni ambientali per lo stoccaggio e il funzionamento.

Per garantire un‘installazione sicura, fare riferimento alla scheda dei dati tecnici per le proprieta
elettriche.
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B ATSARGIAI

Sis viestuvas skirtas lauko apsvietimui; didziausia aplinkos temperatara - 50 °C. Norédami
pasikonsultuoti dél kitos aplinkos temperataros, susisiekite su jmone.

Pries montuodami ar atlikdami prieZitros proceduras atjunkite maitinima.

Nedékite maitinimo kabelio arti |kaitusiy daliy.

S) produktq turi sumontuoti kvalifikuoti darbuotojai tiksliai laikydamiesi Siy instrukcijy ir nustatyty
teisés akty, susijusiy su elektros sistemomis.

Siekdami uztikrinti saugy sumontavimg, elektros parametrus zr. techniniy duomeny lape.

* Norédami iSvengti problemuy, kurias sukelia elektromagnetiniai trukdziai, naudokite ekranuotq
pritemdymo laidg.

Rekomenduojame jsirengti apsaugg nuo nuolatinés ir laikinos jtampos.

Gaminio saugumas gali bati uztikrintas tik tada, kai visiskai laikomasi Siy instrukcijy.
Susizalojimo rizika: nedelsdami pakeiskite stiklg, jei jis paZeistas ar sutrakes.

Pasilikite instrukcijas ateiciai ir laikykite saugoje vietoje.

Atsizvelgiant | aplinkybes, instrukcijos, esancios Siame dokumente, turi bati perduotos kartu su
bet kokia kita reikalinga informacija bet kokiai jmonei ar asmeniui, susijusiam su GELS gaminiy
montavimu.

PERSPEJIMAS

Nudegimy pavojus, nelieskite jjungto Sviestuvo.

Nudegimy pavojus, pries tvarkydami Sviesos Saltiny, leiskite jam atveésti.

Prietaisas nukris, jei netinkamai jj jrengsite, laikykités jrengimo nurodymu.

Norédami uztikrinti, kad gaminio garantija galioja, Jsitikinkite, kad laikomasi visy montavimo
instrukcijy ir aplinkos salygy, susijusiy su naudojimu ir laikymu.

Nedelsdami pakeiskite Sviesos Saltiny, jei jis pazeistas a sugedes (Sviestuvg naudokite tik tada, kai
jis turi visas dalis).

TECHNINE PRIEZIORA

Pries atlikdami priezidrg, jsitikinkite, kad maitinimo tiekimas yra isjungtas.

Periodiskas leSiuko valymas uztikrina maksimaly optinj veikima.

Valydami leSiukg nenaudokite braizanciy valymo medziagy, nuplaukite j Saltu vandeniu ir
nusausinkite.

* Duomenys gali bti keiCiami be iSankstinio jspéjimo.

PAPILDOMA INFORMACIJA

o KILMES SALIS: VENGRIJA.

¢ Lempq reikia pastatyti taip, kad baty iSvengta ilgo Zidréjimo | Sviestuvq i$ arciau nei 3.03 m.

« Sioje lempoje esant) Sviesos Saltin| gali pakeisti tik gamintojas arba jo aptarnavimo atstovas, arba
kitas atitinkamai kvalifikuotas asmuo.

Norédami uztikrinti, kad gaminio garantija galioja, jsitikinkite, kad laikomasi visy montavimo
instrukcijy ir aplinkos salyguy, susijusiy su naudojimu ir laikymu.

Siekdami uztikrinti saugy sumontavima, elektros parametrus Zr. techniniy duomeny lape.

28 BRIDINAJUMS

« Silampa ir paredzéta ara apgaismojumam, un maks. vides temperatdra ir 50 °C. Ja vides
temperatara atskiras, konsultéjieties ar rapnicu.

Pirms lampas uzstadisanas vai apkopes atvienojiet to no elektrotikla.

Nenovietojiet elektropadeves kabeli karstu detalu tuvuma.

Sis ierices uzstadisana ir javeic kvalificétam specidlistam, ripigi ievérojot $0s noradfjumus un
veicot darbu saskana ar spéka esoso likumdosanu par elektriskam sistemam.

Drosas uzstadisanas noltkos, ladzu, skatiet elektribas datus tehnisko datu lapa.

lzmantojiet ekranétu dimmésanas kabeli, lai izvairitos no elektromagnétisku traucéjumu raditam
problémam.

Vads batu japasargd no pastaviga un pdrejas parsprieguma.

lerices droSibu var garantét tikai tad, ja Sie noradijumi tiek pilnba ievéroti.

Traumu risks: ja ekrans ir bojats vai saplisis, nomainiet to nekavéjoties.

Nordadijumus glabdgijiet drosa vietd, lai vajadzibas gadijuma tajos varat ieltkoties.

lemot véra apstaklus, $aja dokumentd esosie noradijumi ir janodod uznémumam vai personai,
kura veiks GELS ieri¢u uzstadisanu, kopa ar citu informaciju, kas var bat nepieciesama.

UZMANIBU

Apdegumu risks — nepieskarieties ieslegtam apgaismes kermenim!

Apdegumu risks — |aujiet apgaismes kermenim atdzist pirms sakat darboties ar to!

levérojiet uzstadisanas noradijumus, jo nepiendcigi uzstadita ierice var nokrist!

Lai nodrosinatu produkta garantijas derigumu, ladzu, nodrosiniet, ka tiek ievéroti visi uzstadisanas
nordadijumi, k& arf uzglabasanas un darbibas vides nosacijumi.

Nekavéjoties nomainiet gaismas avotu, ja ta léca ir bojata vai saplisusi (apgaismes kermenis batu
jaizmanto tikai kopa ar lecu).

APKOPE

Pirms jebkadu labo3anas darbu uzsaksanas parliecinieties, ka iericei ir atslégta stravas padeve.
Lécas arpuses regulara tirisana nodrosings, ka ierice darbojas ar maksimalu optisko efektivitati.
Léca batu jatira ar neabrazivam ziepém, tirisanas lidzekli vai mazgasanas skidumiem, janoskalo ar
vésu adeni un janoslauka sausa.

« Stinformacija var tikt mainfta bez bridingjuma.

PAPILDU INFORMACIJA

o |ZCELSMES VALSTS: UNGARIJA

* Gaismekli janovieto ta, lai nenotiek ilgstosa skatiSands uz to attaluma, kas mazaks par 3.03 m.
* Gaismas avotu, kas atrodas $aja gaismekl drikst nomainit tikai raZotdjs vai ta pakalpojuma
sniedzéjs, vai lidzigi kvalificéta persona.

Lai nodrosinatu produkta garantijas derigumu, ladzu, nodrosiniet, ka tiek ievéroti visi uzstadisanas
noradijumi, ka arf uzglabasanas un darbibas vides nosacijumi.

Drosas uzstadisanas nolukos, ladzu, skatiet elektribas datus tehnisko datu lapa.



NPEAYNPEXAEHUE

* 3TOT CBETUNBHUK npeAHa3HAayYeH AnAa NCNOoNb30BAHWA BHE I'\OMeLLleHI/\VI, npn MAKCUMAaNbHON
HapyxHoi Temnepatype 50°C. Ecnn NNaHypyeTca 3KCNAYaTauys Npy NHoi TeMnepatype
OKpY>KaioLLeil cpeabl, 06paTUTECh 30 KOHCYNLTALMEN HO NPeAnpUATHe-13roToBNTENb.

¢ [lepes YCTAHOBKOM WNV OBCNYXUBAHUEM V3AEAUA OTKNIOUNTE SNEKTPONUTAHWE.

¢ He pasmeuaiite kabenb 3neKTPONUTAHNA BGNN3M CTOUHWKOB BbICOKWX TEMNepaTyp.

* YCTQHOBKY 3TOr0 U3AeNna A0NKeEH OCYLECTBAATL KBANMMULUMPOBAHHLIA NepcoHan, o CTPorum
CoBNIoASHNEM HOCTOAWWMX MHCTPYKLWIA 1 NPABWA 3KCNAYATALMY SNEKTPUUYECKNX CUCTEM.

¢ O3HOKOMBTECH CO CNeunGUKaLMen 3neKTPOTEXHUYECKUX CBOICTB, YTOBbI 06eCneunTs HOAEKHYIO 1
6e30NaCHyI0 YCTAHOBKY.

* UT06bI N36eXaTb NPOBNEM, BbI3BAHHBIX INEKTPOMArHUTHBIMY NOMEXAMMU, UCNONb3YIiTe
3KPAHUPOBAHHbIV KABGeNb perynnposKn APKOCTH.

* Mbl pEKOMEHAYEM NCMONL30BATL MHIIO C 3ALMTON OT NOCTORHHOTO 1 AUHAMIUYECKOrO
nepeHanpsikeHus.

* BE30MNaCHOCTL N34eNNA MOXET GbITb FAPAHTNPOBAHA TOALKO NPY NONHOM COBNIOAEHUN 3THX
VHCTPYKUWIA.

*  ONACHOCTb TPABMUPOBAHYS: ECAM 3KPAH NOBPEXAEH VAU CNOMAH, 3aMEHITE ero HeMeANeHHO.

o COXpaHUTE UHCTPYKLNN B HOAEXHOM MeCTe, YTOGbl UMETb BO3MOXHOCTb 0BPATUTLCS K HUAM B
Gyaywem.

* BO3MOXHO, HCTPYKLW, OTOBOPEHHbIE B 3TOM AOKYMEHTE, HapAAY C APYrol HE06X0AUMO
nHdopmaumein noTpebyeTcs nepeadTb CNELMAAUCTY NAN KOMNAHWK, KOTOPbIE NPUBAEKAIOTCA ANS
MOHTaXa n3aennin GELS.

MEPbI NPEAOCTOPOXHOCTU

* ONACHOCTb OXOroB, He ﬂpVIKQCG\;\Ter K p06OTCHOLueMy CBETUNBHNKY.

* ONACHOCTb OXOro8, nepea DQGOTOVI C NCTOYHWKOM CBEeTa AOV\TQ eMy OCTbITb.

* B cnyuae HeNpaBuNbHOM YCTaHOBKM 6noK ynaaeTt. CobnioaaiiTe UHCTPYKUMM NO YCTAHOBKE.

* YT06bI COXpPAHANACH B CMNE rapaHTA HA NPOAYKUWMIO, AONXKHbI 6bITb CO6ﬂl0AeHb\ BCe VHCTPYKUNn no
YCTAHOBKE, NPABUNA XPAHEHWA 1 3KCNAyaTaunn.

. HEMG,CL/'IEHHO 3aMeHuTe NCTOYHKK CBETA, eCNv paccereatens NOBpexaeH nan cnomad
(3kcnnyaTtaums cBETUNBHUKA paspelaeTcs ToNbKO B cbope ¢ paccensarenem).

OBCNY>XXUBAHUE

¢ lMepea BbINONHEHNEM 06CAYXUBAHUA YEeANTECH, UTO NEKTPONUTAHUE BbIKNIOUEHO.

¢ Mepuoanyeckas 0unCTKa BHELHEN CTOPOHbI paccersaTen obecneunt paboTy ¢ MakcMansHoM
onTYeckoin 3GHeKTNBHOCTLIO.

[lnst 0UNCTKU paccenBaTens pa3peLlaeTcs UCNoNb30BaTs HEAGPA3NBHBIE MbiNbHbIE, YACTALLME
1N MooV PACTBOPSI, NOCNE YEro PAcCenBaTeNt HEOGXOAMMO NPOMbITL XONOAHON BOAON 1
BbICYLIUTL.

[laHHbIE MOrYT BbITb U3MEHEHbI 6€3 yBeAOMNEHVS.

AONONHUTENbHAA NHOOPMALINA

CTPAHA NPONCXOXAEHNA: BEHIPUA.

CBeTUNbHUK CneayeT pacnonoxXunTe TAK, YTO6bI N0 BO3MOXHOCTI UCKNIOUYUTL LlﬂVITEI'IbeIVI
3PUTENBLHBIN KOHTAKT C UCTOYHWKOM CBETA C PACCTOAHWA MeHee 3.03 M.

30MeHy WCTOYHMKQ CBETA B 3TOM OCBETUTENBHOM npm6ope MOXET BbINONHWTL TONBbKO U3roTOBUTEND,
YNONHOMOYEHHbIVI CEPBUCHBI LEHTP 1AY KBANMGUUMPOBAHHBIA CNEUManiCT.

YT06bI COXPAHANACH B CUNE FAPAHTUA HA NPOAYKUVIO, A0NXHbI BbITe COBNIOAEHBI BCE UHCTPYKLUM MO
YCTAHOBKE, NPABUNG XPAHEHUA U 3KCNAYATALUN.

O3HaKOMBTECh CO CneuuUKaLvien 3NeKTPOTEXHNYECKIX CBOVCTB, UTOBbI 06ecneunTs HaASXHYIO 1
6€30MACHYI0 YCTAHOBKY.

Sl VYSTRAHA

Toto svietidlo je navrhnuté pre osvetlenie exteriéru, max. okolitd teplota 50 °C. Ohladom inej

okolitej teploty kontaktujte vyrobcu.

Pred instaldciou alebo vykondvanim servisu odpojte napdjanie.

Predchddzajte umiestneniu napdjacieho kdbla v blizkosti hortcich komponentov.

Tento produkt musi instalovat kvalifikovany persondl, ktory musi Gzkostlivo postupovat podla

tychto pokynov a pracovat v stlade s platnou legislativou tykajdcou sa elektrickych systémov.

¢V zdujme bezpecnej instaldcie si prestudujte vlastnosti elektrického rozvodu v technickom
Gdajovom harku.

¢ Pouzite tieneny timiaci kabel, aby sa zabranilo problémom spdsobenym elektromagnetickym

rusenim.

* OdporGcame mat k dispozicii rozvod s ochranou proti permanentnému alebo prechodnému
prepatiu.

Bezpecnost produktu je mozné zarucit len v pripade kompletného dodrziavania tychto pokynov.
Riziko ublizenia na zdravi: v pripade poskodenia alebo rozbitia okamzite vymerite obrazovku.
Pokyny si odloZte na bezpecné miesto na budlce pouzitie.

V zdvislosti od okolnosti je pokyny uvedené v tomto dokumente potrebné pretimocit spolu s
akymikolvek dalsimi nevyhnutnymi informdciami spolocnosti alebo osobe podielajicej sa na
montdzi produktov GELS.

POZOR

Riziko vzniku popdlenin; nedotykajte sa svietidla, kym je v prevadzke.

Riziko vzniku popdlenin; pred manipuldciou nechajte svetelny zdroj vychladnit.

Ak sa jednotka nenainstaluje spravne, méze spadnut; dodrziavajte postup instaldcie.

Aby ste zarucili platnost zaruky na produkt, uistite sa, Ze ste dodrzali vsetky instalacné pokyny a
podmienky na okolité prostredie pri skladovani a prevadzke.

Mechanizmus svetla v pripade poskodenia alebo rozbitia SoSovky okamzite vymente (svietidlo sa
moze pouzivat len v kompletnom stave so SoSovkou).

UDRZBA

Pred pokusom o Udrzbu sa uistite, Ze napgjanie je vypnuté.

Pravidelne Cistite vonkajsiu ¢ast SoSovky, aby sa zabezpecila prevédzka pri maximalnej optickej
Gcinnosti.

So3ovku je potrebné Eistit neabrazivnym mydlom, Eistiacim prostriedkom alebo roztokom
detergentu, oplachnut studenou vodou a utriet dosucha.

Udaje podliehaji zmeném bez upozornenia.

DOPLNKOVE INFORMACIE

KRAJINA POVODU: MADARSKO.

Svietidlo by sa malo umiestnit tak, aby nebolo mozné sa do neho dihodobo pozerat z mensej
vzdialenosti ako 3.03 m.

Svetelny zdroj, ktory sa nachddza v tomto svietidle, smie vymienat len vyrobca alebo jeho servisny
z@stupca, alebo osoba s podobnou kvalifikaciou.

.

Aby ste zarucili platnost zaruky na produkt, uistite sa, Ze ste dodrzali vSetky instalacné pokyny a
podmienky na okolité prostredie pri skladovani a prevadzke.

V zaujme bezpecnej instaldcie si prestudujte viastnosti elektrického rozvodu v technickom tdajovom hdrku.

&l OPOZORILO

Ta svetilka je namenjena za zunanjo razsvetljavo pri najvisji temperaturi okolja 50 °C. Glede drugih
temperatur okolja se posvetujte s tovarno.

¢ Pred namestitvijo ali servisiranjem odklopite napajanje.

Napajalnega kabla ne namescajte v blizini vrocih sestavnih delov.

Ta izdelek mora namestiti usposobljeno osebje, ki mora strogo upostevati ta navodila in delati
skladno z veljavno zakonodajo o elektri¢nih sistemih.

* Zavarno namestitev preverite elektricne lastnosti na listu s tehni¢nimi podatki.

* Uporabite zasciten kabel za zatemnjevanje, da se izognete tezavam z elektromagnetnimi
motnjami.

Priporo¢amo uporabo omreZzja z zascito pred trajno ali zacasno prenapetostjo.

* Varnost proizvoda je zajamcena le, ¢e v celoti upostevate ta navodila.

Nevarnost poskodbe: e je maska poskodovana ali zZlomljena, jo takoj zamenjajte.

Navodila hranite na varnem za nadaljnjo rabo.

* Glede na okolis¢ine je treba navodila v tem dokumentu, skupaj z vsemi drugimi morebitno
potrebnimi informacijami, poslati kateremu koli podjetju ali osebi, ki se ukvarja z namestitvijo
izdelkov GELS.

POZOR

* Nevarnost opeklin. Ne dotikajte se delujocih svetil.

* Nevarnost opeklin. Pred zacetkom dela se mora vir svetlobe ohladiti.

« Ce enota ni ustrezno nameséena, bo padia. Upostevajte navodila za montazo.

* Da zagotovite, da je jamstvo izdelka veljavno, morate upostevati vsa navodila za namestitev in
pogoje shranjevanja in delovanja.

Svetilo takoj zamenjajte, Ce je le¢a poskodovana ali zlomljena (svetilo se lahko uporablja samo
skupaj z ustrezno leco).

VZDRZEVANJE

¢ Pred zacetkom vzdrzevanja izklopite elektricno napajanje.

« Zrednim Cis¢enjem zunanje strani lee boste zagotovili opticno najbolj ucinkovito delovanje.

* Leco oCistite z raztopino blagega mila, Cistila ali detergenta, sperite jo s hladno vodo in jo do
suhega obrisete.

« Navodila lahko spremenimo brez predhodnega obvestila.

DODATNE INFORMACIJE

o DRZAVA POREKLA: MADZARSKA.

* Svetilo mora biti namescéeno tako, da ni omogoceno daljSe gledanje v svetilo pri razdalji, manjsi
od 3.03m.

Vir svetlobe v tej svetilki lahko zamenja le proizvajalec, njegov servisni zastopnik ali podobna
kvalificirana oseba.

Da zagotovite, da je jamstvo izdelka veljavno, morate upostevati vsa navodila za namestitev in
pogoje shranjevanja in delovanja.

Za varno namestitev preverite elektricne lastnosti na listu s tehni¢nimi podatki.

LA UPOZORENJE

Ova svetilika je namenjena za rasvetu na otvorenom prostoru, maksimalna ambijentalna

temperatura 50°C. Za druge ambijentalne temperature, konsultujte se sa fabrikom.

Iskljucite elektricno napajanje pre montiranja ili servisiranja.

Izbegavaijte stavljanje kabla za napajanje pored vrucih komponenti.

« Ovaj proizvod mora da montira kvalifikovano osoblje koje mora pazljivo da prati ovo uputstvo za
upotrebu i radi u skladu sa vazecim propisima o elektricnim sistemima.

o Elektricna svojstva potrazite u listu sa tehnickim podacima kako biste ispravno montirali proizvod.

Koristite oklopljeni kabl za prigusivanje osvetljenja da biste izbegli probleme koje uzrokuju

elektromagnetni poremecaii.

Preporucujemo da se koriste vodovi sa zastitom od trajnog i prolaznog prenapona.

¢ Bezbednost proizvoda moze se garantovati samo ako se u potpunosti postuje ovo uputstvo za
upotrebu.

¢ Rizik od povrede: odmah zamenite masku ako se osteti ili polomi.

* Uputstvo za upotrebu ¢uvajte na bezbednom mestu za buduce potrebe.

U zavisnosti od okolnosti, uputstva u ovom dokumentu, zajedno sa svim drugim neophodnim

informacijama, moraju biti saopstena kompaniji ili licu koji u¢estvuju u montiranju GELS proizvoda.

SRPSKI

Postoji rizik od opekotina, ne dodirujte ukljucenu svetiljku.

Postoji rizik od opekotina, sacekajte da se izvor svetlosti ohladi pre rukovanja njime.

Jedinica ¢e pasti ako se ne montira pravilno, pratite uputstvo za instalaciju.

« Da bi garancija za proizvod bila vazeéa, postarajte se da se postuju sva uputstva za instalaciju i
ambijentalni uslovi za skladistenje i rukovanje.

* Odmah zamenite svetlosni uredaj ako je poklopac ostecen ili polomljen (svetiliku treba koristiti
iskljucivo sa pripadajucim poklopcem).

ODRZAVANJE

¢ Pobrinite se da je elektri¢no napajanje isklju¢eno pre bilo kakvog pokusaja odrzavanja.

¢ Periodicno Cis¢enje spoljasnjosti poklopca obezbedice rad sa maksimalnom optickom efikasnoscéu.

¢ Poklopac treba Cistiti neabrazivnim sapunom, sredstvom za ¢is¢enje ili rastvorom deterdzenta,
isprati hladnom vodom i osusiti brisanjem.

¢ Podaci su podlozZni promeni bez najave.

DODATNE INFORMACIJE

o ZEMLJA POREKLA: MADARSKA.

* Svetiliku bi trebalo postaviti tako da se spreci produzeno gledanje u nju sa razdaljine manje
0d 3.03m.

lzvor svetlosti u ovoj lampi sme da zameni samo proizvodac ili njegov ovlaséeni serviser, ili slicno
kvalifikovano lice.

Da bi garancija za proizvod bila vazeéa, postarajte se da se postuju sva uputstva za instalaciju i
ambijentalni uslovi za skladistenje i rukovanje.

Elektricna svojstva potrazite u listu sa tehnickim podacima kako biste ispravno montirali proizvod.

S VARNING

¢ Denna lampa @r konstruerad for utomhusbelysning, max omgivningstemperatur 50 °C. Fér annan
omgivningstemperatur, fraga fabriken om rad.

¢ Koppla bort strommen innan installation eller service.

¢ Undvik att placera stromforsorjningskabeln néra varma komponenter.

* Denna produkt mdste installeras av kvalificerad personal som féljer dessa anvisningar noga och
arbetar i enlighet med gdllande lagstiftning avseende elektriska system.

¢ Se tekniskt datablad betrdffande elektriska egenskaper for att sékerstdlla saker installation.

¢ Anvand skarmad dimmerkabel for att undvika problem orsakade av elektromagnetiska storningar.

¢ Virekommenderar att en ledning med skydd mot permanent och transient verspdnning anvands.

¢ Produktens sdkerhet kan endast garanteras om dessa anvisningar féljs i sin helhet.

¢ Risk for personskador: Byt skarmen omedelbart om den dr skadad eller trasig.



e Forvara anvisningarna pa ett sakert stdlle for framtida bruk.

» Beroende pa omstandigheterna maste anvisningarna i detta dokument, tillsammans med annan
information som kan behévas, stdllas till forfogande for foretag eller personer som installerar
GELS-produkter.

SE UPP!

Risk for brannskador, rér inte en tand lampa.

Risk for brannskador, 14t ljuskéllan svalna innan den hanteras.

Enheten kan falla ned om den inte installeras korrekt, folj installationsanvisningarna.

Om garantin ska gdlla maste alla installationsanvisningar och miljokrav fér lagring och drift féljas.
Byt ljuskdllan omedelbart om glaset skadas eller brister (lampan far endast anvandas komplett
med glas).

UNDERHALL

Se till att strommen ar avstdngd innan underhall pabérjas.

Regelbunden rengéring pa glasets utsida sakerstdller drift med maximal optisk effektivitet.
Glaset ska rengdras med tvattmedel eller tvattmedelslosning utan slipverkan, skéljas med kallt
vatten och torkas av.

Vi férbehadller oss ratten till att Gndra angivna data utan foregdende meddelande.

TILLAGGSINFORMATION

¢ URSPRUNGSLAND: UNGERN.

¢ Lampan ska placeras sa att personer inte forvantas titta in i den ldngre stunder pa ett avstand
kortare &n 3.03 m.

¢ Ljuskdllan i denna lampa ska bara bytas av tillverkaren eller dennes serviceombud eller

Om garantin ska gdlla maste alla installationsanvisningar och miljokrav for lagring och drift foljas.
Se tekniskt datablad betraffande elektriska egenskaper for att sdkerstdlla sdker installation.

S8 PARALAJMERIM

Ky ndrigues éshté projektuar pér shérbim ndrigimi té jashtém, né temperaturé maksimale ambienti
50 °C. Pér temperatura té tjera ambienti, késhillohuni me fabrikén.

Shképutni rrymén pérpara montimit apo kryerjes sé shérbimeve.

Shmangni vendosjen e kabllos sé ushgimit prané pjeséve té nxehta.

Ky produkt duhet té montohet nga njé personel i kualifikuar i cili duhet té ndjeké né ményré
rigoroze kéto udhézime dhe té punojé né pérputhje me legjislacionin e pércaktuar né lidhje me
sistemet elektrike.

Ju lutemi, shikoni fletén e té dhénave teknike pér vetité elektrike pér té siguruar montimin e sigurt.
Pérdorni kabllo té veshur pér reostat pér té shmangur problemet e shkaktuara nga ndérhyrjet
elektromagnetike.

Rekomandojmé qgé té pajiseni me linjé me mbrojtje kundér mbingarkesés sé pérhershme dhe té
pérkohshme.

Siguria e produktit mund té garantohet vetém kur zbatohen plotésisht kéto udhézime.

Rrezik [éndimi: zévendésojeni ekranin menjéheré nése éshté i démtuar apo i prishur.

Ruajini udhézimet né njé vend té sigurt pér t'iu referuar né té ardhmen.

Né varési té rrethanave, udhézimet né kété dokument sé bashku me ¢do informacion tjetér gé
mund té jeté i nevojshém duhet t'u komunikohen kompanive apo personave té pérfshiré né
instalimin e produkteve té GELS.

KUJDES

Rrezik djegiesh, mos e prekni ndriguesin né puné.

Rrezik djegiesh, léreni burimin e drités té ftohet pérpara se ta prekni.

Njésia do té bjeré nése nuk instalohet si¢ duhet, ndigni udhézimet e instalimit.

Pér té siguruar vlefshmériné e garancisé sé produktit, ju lutemi sigurohuni gé té zbatohen té gjitha
udhézimet e montimit dhe kushtet mjedisore pér ruajtjen dhe pérdorimin.

Zévendésoni menjéheré motorin e dritave nése lentja éshté e démtuar apo e thyer (ndricuesi duhet
té pérdoret vetém i plotésuar me lenten e vet).

MIREMBAJTJA

Sigurohuni gé rryma té jeté e fikur pérpara se té pérpigeni té kryeni punime mirémbajtjeje.
Pastrimi periodik né pjesén e jashtme té lentes do té sigurojé funksionim me efikasitet maksimal
optik.

Lentja duhet té pastrohet me sapun, solucion pastrues ose solucion me detergjent jogérryes, té
shpélahet me ujé té ftohté dhe té fshihet pér ta tharé.

Rezervohet mundésia e ndryshimit té té dhénave.

INFORMACION SHTESE

VENDI | ORIGJINES: HUNGARI.

Ndricuesi duhet té pozicionohet né ményré té tillé gé mos arrihet shikimi direkt né ndricues pér njé
kohé té gjaté nga njé distancé mé e vogél se 3.03 m.

Burimi i drités qé pérmban ky ndricues duhet té zévendésohet vetém nga prodhuesi ose servisi i tij
i autorizuar ose njé person me kualifikim té ngjashém.

.

Pér té siguruar vlefshmériné e garancisé sé produktit, ju lutemi sigurohuni gé té zbatohen té gjitha
udhézimet e montimit dhe kushtet mjedisore pér ruajtjen dhe pérdorimin.

Ju lutemi, shikoni fletén e té dhénave teknike pér vetité elektrike pér té siguruar montimin e sigurt.

oroxm

VH Yapor 6apou pasluaHKyHi 6epyH a3 61HO NewwbunHit Kapaa WyaacT, XaopaTu MakCUManum Myxut
50°C. lap maBpuam xapopaTti MyxuTh aurap, 60 KOprox, MaluBapar KyHes,.

Mew a3 Hacb & HUroxybuH KapaaH, Yyao KyHes,.

Cumu TabMUHK BapKpo 6a YHCYpxom TadbCoH Ha3AMK YOMTMp HaKyHes,.

WH maxcynpo 60z KopmaHA0HM coxmbTaxaccyce Hach KyHaHa, kKu 60aa AacTypxou Maskyppo
60/MKKaT proa HaMoAH/A Ba MyTOBUKM CaHAax0M KOHYHTy30pit ong, 6a cucTeMaxom 3NEKTPUKIA Kop
KyHaHA,

Bapou TabMuH KapaaHu Hacbu 6exaTap, MablyMOTH 31I€KTPUKIMM Ta4xM30TPO Aap WaxoAaTHOMaun
TeXHWKN a3 Ha3ap rysapoHea,

Cumu nycTaopyM a3 paBluaHin myxodusaTwyaapo nctudoaa 6apea, To MyWKWAOTY a3 Xananxom
3N1eKTPOMarHuTiA 6aamanoaHAapo newrupin Hamoea,

Mo TaBcua meamxem, ku xate 6apon myxodusat a3 6anaHAWaBUM 4OMMIA Ba MyBaKKaTUM WMAAAT
MmaByyg, 6owag,

BexaTapuu AacTrox TaHXo Aap cypaTv Nyppa pyosa KapAaHu AacTypxou Maskyp KadonaTt goaa mewasas.
XaBdu 3axmaopLuasi: arap akpaH oceb édra 6owapa, é wukacra 6owaz, oHpo daBpaH MBa3 KyHes,.
[HacTypxopo aap 4ou amHe 6apon mypoymaT Aap oAHAa HUTOX Aopes,.

Bo6acta a3 WapouT, acTypu AOXMUAN Xy44aTn Maskyp 60a/ Aap AKYOAri 60 xama ryHa MabaymoTn
AuUrapv no3vmin 6a WUpKaT é Wwaxce, K1 Aap Hacbu maxcynotn GELS nwTmpok meBapsag, newHnxos
Kapja WwasaHa.

OVKKAT

XaBdu cyxTaH, 6a yapoFaku $ypy30H AacT HapacoHep,

XaBdu cyxTaH, new a3 pacuaaH maH6au pyLIHOMPO XyHYK KyHea,

Tauyxm3oT Aap CypaTy AypycT Hach HalyaaH Kop HameKyHaz, lacTypxou Hacbpo puoa Hamoes.

Bapow TabMUHM 3bTUBOPHOKMM Kadonat, MyTamuH Golues, K xaman AacTypy Hach Ba LWAPTXOU MyXUTH
aTpod mapbyT 6a HUrox4opi Ba UCTUPOAA PUOA KapAa MeluaBaHz,

Arap wwwa oceb épra 6owaa & wukacta 6owaa, maHban paswaHmpo daspaH nsas KyHes (GoHyc 6osa
TaHX0 Aap AK4oAri 60 Wwuwan oH uctudoaa bypaa wasag).

HUTOXYBUH

Mew a3 KyWMILM XamaryHa HUroxybuH 6osapii xocun KyHea, KyBBau 6apK 4y/0 Kapaa wyaaact.

* MyHTa3am To3a KapAaHu KUCMK 6ePYHMM LWKLIa CAMapPaHOKM ONTUKMM MaKCMMaMPO TabMUH MeHaMoas,
The IlWnwa 6osga 60 cobyH, Moeb € MaBoAM LWYCTYLWYM HaxapollaHaa To3a Kapaa wyaa, 60 06u xyHyk
YaiiKoHMAa WaBaj, Ba XyLWK KapAa Wasag,

* MabaymoT meTaBoHaz, 6e oroxm Tafiup 40Aa Wasaa,.

MADB/IYMOTU UNOBATHA

* KULUBAPWU BAPOMA/: BEHIPUA.

®oHyc 60a4 Tap3e YOWUrMp Kapaa Wwasaj, KM 0A4aMOH Aap AaBOMU MyAAATU TYN0HK 6a doHyc a3 macodan
a3 3,03 M Ha3AuMKTap HaHUrapaHA,.

MaH6au paslwaHnu aap nH GoHyc Hacblwyaapo 604 TaHX0 UCTEXCONKYHaHAa € areHTU XM3MaTpacoH &
waxcu 6ocanoxnatv wabex MBas KyHas.

Bapou TabM1HM 3bTUE0PHOKMM KadoaT, MyTamuH BoLues, Ku Xamau AacTypu Hach Ba WapTxoM MyXuTH
atpod mapbyT 6a HUroxa0pit Ba UcTUdOAA PUOA Kapaa MellaBaHa,.

Bapov TabMUH KapAaHu Hacbu 6exatap, Mab/lyMOTH 3N1EKTPUKMUM TauxM30TPO Aap WaxodaTHoOMaun
TEXHMKN a3 Ha3ap rysapoHes,.

DUYDURYS

Bu ¢yra dasarky yagtylandyrys hyzmaty tgin islenip dizilen, in yokary gursaw temperaturasy
50°C. Basga gursaw temperaturasy Ugin, fabrik bilen habarlasyn.

Gurnamazdan ya-da abatlamazdan 6n tok gesmesinden ayryn.

Tok beriji kabeli gyzgyn boleklerin yanynda goyman.

Bu 6nuim gérkezmeleri Gns bilen berjay edydn we elektrik ulgamlaryna degisli kanungylyga
layyklykda isleyan yorite htindrli isgarler tarapyndan gurnalmalydyr.

Howpsuz gurnamagy Upjin etmek tgin, elektrik hasiyetnamalary baradaky tehniki maglumat
sahypasyna seretmegi hayys edydris.

Elektromagnit pdsgelcilikleriii sebdp bolyan problemalaryndan gaca durmak tgin, ekranirlenen
tutuksy kabel ulanyn.

Hemiselik we wagtlayyn perenapryazeniyeden gorayan liniya ulanmagynyzy maslahat beryaris.
Dife su gorkezmeler doly berjay edilende dntmin howpsuzlygyny kepillendirip bolyar.
Yaralanmak howpy: zeper yetse ya-da déwiilse, ekrany derrew calsyryfi.

Son peydalanmak t¢in, gorkezmeleri gdwnejay yerde yygnap goyun.

Yagdaya baglylykda, su resminamadaky goztkdirmeler, zerur bolup biljek islendik beyleki
maglumatlar bilen bilelikde, GELS éntmlerini gurnamaga gatnasyan islendik Kompaniya ya-da
adama habar berilmelidir.

AGA BOLUN

Yanmak howpy, islép duran gyrany ellemari.

Yanmak howpy, yagtylyk cesmesini ellemezden 6ri sowady.

Enjam dogry gurnalmasa gacar, gurnaw gorkezmelerini berjay edin.

Onumin kepilnamasynyf guyjtni saklamak tcin, gurnamak gézikdirmelerinii we saklamak hem-
de isletmek boyunca dasky gursaw sertlerinifi berjay edilydnligine goz yetirin.

Linza zeper yetse ya-da ol dowlilse, yagtylyk motoryny derrew ¢alsyryn (cyrany dife linzasy bar
wagty ulanmaly).

TEHNIKI HYZMAT

Tehniki hyzmata baslamazdan 61, togun yapylandygyny barlan.

Linzanyn dasyny wagtal-wagtal arassalap dursanyz, ol maksimum optik netijeli isldr.

Linzany abraziw ddl sabyn, arassalayjy serisde ya-da arassalayjy ergin bilen arassalamaly, sowuk
suw bilen caykamaly we stipUrip guratmaly.

Maglumatlaryr 6iden habar berilmdn tytgedilmegi mimkin.

GOSMACA MAGLUMAT

« ONDURILEN YURDY: WENGRIVA.

e Cyra 3.03 m-den yakyn aralykda kop wagtlap ona seredilmez yaly edilip yerlesdirilmelidir.

* Bu cyradaky yagtylyk cesmesini difie 6ndriji ya-da onuf serwis agenti ya-da sona merizes hundrli
adam calsyrmalydyr.

.

Uriin garantisinin gegerli olmasi iin lGtfen tim kurulum talimatlarina ve saklama ve ¢alistirma cevre
kosullarina uyulmasini saglayin.

Guvenli kurulum saglamak icin lttfen elektrik ozellikleri icin teknik bilgi sayfasina bakiniz.

TR_MI7

Bu armatir, maksimum ortam sicakligi 50°C olan dis mekan aydinlatma hizmeti igin tasarlanmistir.
Diger ortam sicakliklari igin fabrikaya basvurun.

Uriini takmadan veya servise sokmadan énce elektrigi kesin.

Besleme kablosunu sicak pargalarin yanina yerlestirmekten kacinin.

Bu Urlin, bu talimatlar titizlikle izlemesi ve elektrik sistemleri ile ilgili yurdrltkteki mevzuata uymasi
gereken yetkili personel tarafindan takilmalidir.

Guvenli kurulum saglamak igin lttfen elektrik 6zellikleri icin teknik bilgi sayfasina bakiniz.
Elektromanyetik bozulmadan kaynaklanan sorunlari énlemek icin korumali kisma kablosu kullanin.
Kalici ve gegici asiri gerilime karsi korumali bir hat kullanmanizi éneririz.

Urtiniin giivenligi, yalnizca bu talimatlara harfiyen uyulmasi halinde garanti edilebilir.

VYaralanma riski: ekran hasar gérirse ya da kirilirsa, derhal degistirin.

lleride bagvurmak tizere talimatlari givenli bir yerde saklayin.

Kosullara bagl olarak, GELS drtnlerinin kurulumunu yapan tim Sirket veya kisileri bu belgedeki
talimatlar, gerekli olabilecek diger bilgilerle birlikte iletilmelidir.

DiKKAT

Yanma riski, calisan lambaya dokunmayin.

Yanma riski, dokunmadan 6nce 1sik kaynaginin sogumasini bekleyin.

Kurulumu dogru sekilde yapmazsa birim disebilir, kurulum talimatlarina uyun.

Uriin garantisinin gegerli olmasi igin lGtfen tiim kurulum talimatlarina ve saklama ve calistirma
cevre kosullarina uyulmasini saglayin.

Lens hasar gorir veya kirilirsa isik motorunu derhal degistirin (lamba, sadece lensleri ile birlikte
butin olarak kullaniimalidir).

BAKIM

¢ Herhangi bir bakim islemi yapmadan énce elektrigin kapali oldugundan emin olun.

 Lensin haricinde yapilan periyodik temizlik, maksimum optik verimlilikte calismayi saglayacaktir.

* Lens, asindirict olmayan sabun, temizleyici veya deterjan solusyonlart ile temizlenmeli, soguk suyla
durulanmali ve silerek kurutulmalidir.

« Veriler, herhangi bir bildirim yapilmaksizin degistirilebilir.

ILAVE BILGILER

o MENSE ULKESI: MACARISTAN

e Armatir, 3,03 m'den yakin mesafede armatiriin icine uzun streli bakisin beklenmeyecegi sekilde
konumlandiriimalidir.

* Buarmaturde yer alan isik kaynagi sadece Uretici tarafindan veya servis yetkilisi ya da benzer
nitelikte bir kisi tarafindan degistirilmelidir.

Uruin garantisinin gegerli olmasi igin litfen tim kurulum talimatlarina ve saklama ve calistirma gevre
kosullarina uyulmasini saglayin.

Guvenli kurulum saglamak icin lttfen elektrik dzellikleri icin teknik bilgi sayfasina bakiniz.



MONEPEKEHHA

Llei nixTap Npu3HaueHnii AN 30BHIWHLOIO OCBITNEHHA 30 MAKCUMANLHOI TeMNepaTypu
cepegaosywa 50 °C. Mpo MOXNMBOCTI BUKOPUCTAHHA NIXTAPA 30 iHWOI TeMNepaTypw Ai3HasanTecs
Y BUPOBHWKA.

BUMVIKaiATe XMBNEHHA Nepes BCTAHOBNEHHAM a0 TeXx0B6CyroByBAHHAM.

CTexTe, W06 Nobnn3y Kabenio XneneHHs He Byno rapsunx KOMNOHEHTIB.

[ns BCTAHOBNEHHA LbOro BUPOBY CAiA 3any4aTit CNewianicTis, Aki MAlOTb HEYXNBHO AOTPUMYBATUCA
Ui€i iHCTPYKUIT T NPALOBATY 3iAHO 3 Ail04MM 30KOHOAABCTBOM, WO CTOCYETLCA €NEKTPOCUCTEM.
[INBITbCA eneKTPUYHI BNACTUBOCTI HO APKYW 3 TEXHIYHUMU ACHIMUN ANs 6E€3NEYHOrO BCTAHOBNEHHS.
BUKOPVCTOBYIITE €KPAHOBAHNIA KABENb ANA PEryNioBAHHA ACKPABOCTI, W06 NonepeAnTy npobnemu,
NOB'A3AHI i3 eNeKTPOMArHITHUMI NEePEeLIKOAaMU.

PaavMo BUKOPUCTOBYBATU NiHItO €NeKTPOMEPEXi, KA MAE 3aXWCT NPOTH NOCTIRHOI Ta
KOPOTKOTPUBANOI NepeHanpyru.

Be3neky BIKOPVCTAHHSA BIPOBY MOXHA FAPAHTYBATU NMLE 30 YMOBU NOBHOTO AOTPUMAHHSA LUX
BKQ3iBOK.

Py3nK TDABMYBAHHS: Y Pa3i NOWKOAXEHHS 3AXVNCHOrO €KPaHA 0ro CAij HeranHo 3aMiHNTU.
36epiraiiTe Uto IHCTPYKLUIIO B HOAIMHOMY MiCLi ANs NOAGNBLWNX AOBIAOK.

BianoBiAHO A0 OBCTABMH WO IHCTPYKUHO T iHWY HEOBXiAHY iHPOpMaUilo Cnia NepeAaT KOMNAHIT
a60 0cobi, WO 3AINCHIOE BCTAHOBNEHHSs BUPOBY GELS.

YBATA!

Hebe3neka oTPUMAHHA ONIKIB: He TOPKANTECA YBIMKHEHOrO NIXTAPSA.

Hebe3neka oTpUMAHHA ONiKiB: AQATE CBITUNLHUKY OXONOHYTY, NEPL HiX BUKOHYBATY ByAb-aKe
06CNyroByBaHHA.

Y pasi HeHaNeXHOro BCTAHOBNEHHA BUPI6 MOxe BNACTW. [OTpUMyiiTeca BKA3IBOK WOA0
BCTAHOBNEHHA.

[na Toro, wob rapawTia 6yna aifcHolo, NoAbaiiTe NPO AOTPUMAHHA YCixX IHCTPYKUIN 3i BCTAHOBNEHHA
Ta yMOB 36epiraHHa i1 ekcnayatauii supoby.

Y pasi NOWKOAXEHHS NiH31 0APA3Y 3aMIHITb CBITUNBHUK (NIXTAP MOXHA BUKOPUCTOBYBATY NLWE 3
LinicHOIO NiH3010).

TEXHIYHE O bC/TYTOBYBAHHA

Mepw Hix NpoBoANTY ByAb-Ki Ail, NOB'A3AHI 3 TEXHIUYHIM 06CNYrOBYBAHHAM, 060B'A3KOBO BUMKHITH
XUBNEHHS.

MepioAnyHe OUNLLEHHS 30BHILLHBOT CTOPOHU NiH3U 306€3NeUnTb MAKCUMANBHY ONTUAYHY
edeKTVBHICTb NiIXTaps.

NiH3y CNiA YICTUTL HeaBPA3MBHM MUNOM, MUIOYMM 30CO60M 060 PO3YMHOM, A NICASA LbOrO
CnonickyBaT XONOAHO BOAOIO TA BATUPATI HACYXO.

[laHi Moxe 6YyTn 3MiHeHO 6e3 NOBIAOMNEHHS.

NIO[IATKOBA IHOOPMALLIsH

KPATHA BVIPOBHULITBA: YIOPLLIVHA.

CBITUNLHYIK CNiA PO3MICTUTU TAK, WO6 3aN06IrTV TPYBANOMY KOHTAKTY 3 O4MMA HA BIACTAHI MeHLWiW,
Hix 3.03 M.

3amiHy Axepena CBiTNa y LbOMY CBITUNBHIIKY MOXe BUKOHYBATU BUKNIOYHO BUPOBHIK, NPEACTABHIIK
cnyx6u 06cnyrosyBaHHa a60 0coba 3 BiANoOBIAHOW KeanidikaLliero.

[ins Toro, Wob rapaHTia byna AiicHoto, NoAbaliTe Npo AOTPUMAHHS YCiX IHCTPYKL 3i BCTAHOBNEHHA TA
YMOB 36€epiraHHa 11 ekcnayatauii supoby.

[VBITbCA eNeKTPUYHI BNACTUBOCTI HO APKYLWi 3 TEXHIYHMMI AQHUMU ANS 6E3MNeYHOro BCTAHOBNEHHS.

LZ8 OGOHLANTIRISH

Ushbu chiroq atrofdagi maksimal harorati 50°C hisoblanadigan tashqarini yoritishga
mo'ljallangan. Atrofdagi boshga harorat uchun zavodga murojaat giling.

O'rnatish yoki xizmat ko'rsatishdan avval elektr quvvatini ajrating.

Elektr kabelini issiq komponentlarga yagin joylashtirmang.

Bu mahsulot ushbu ko'rsatmalarni yaxshilab bajaradigan va elektr tizimlariga bog'lig
o'rnatilgangonunchilikga mos ishlaydigan malakali hodim tomonidan o'rnatilishi kerak.
Xavfsiz o'rnatishni ta'minlash uchun elektr xususiyatlariga mo'ljallangan texnik ma'lumotlar
varag'ini garang.

Elektromagnit halallar tufayli muammolarning oldini olish uchun matli goplangan kabeldan
foydalaning.

Biz doimiy va vagtinchalik kuchlanishning oldini oladigan himoyadan foydalanishni tavsiya gilamiz.

Mahsulotning xavfsizligi ushbu ko'rsatmalarga qat’iy amal gilingandagina kafolatlanishi mumkin.
Jarohatlanish xavfi: agar ekran shikastlansa yoki buzilsa, uni darhol almashtiring.

Ko'rsatmalarni kelgusida dastak bo’lishi uchun xavfsiz joyda saglang.

Vaziyatga bog'liq ushbu hujjatdagi ko'rsatmalar, zarur bo'lishi ehtimol boshga xohlagan

ma'lumot bilan birga GELS mahsulotlarini o'rnatishga jalb gilingan kompaniya yoki shaxsga xabar
qilinishi kerak.

DIQQAT

Kuyib golish xavfi, ishlab turgan yoritgichga tegmang.

Kuyib golish xavfi, ishlatishdan avval yorug'lik manbaini soviting.

Agar blok yaxshi o'rnatilmasa, yiqilib tushishi mumkin, o’'rnatish ko'rsatmalariga amal giling.
Mahsulot kafolatining yarogliligini tekshirish uchun barcha o'rnatish ko'rsatmalari va saglash va
ishlashga mo'ljallangan atrof sharoyitlari mos kelishini tekshiring.

Agar linzalar shikastlangan yoki singan bo'lsa kichik dvigatelni darhol almashtiring (yoritgich
fagatgina linzalar bilan birga ishlashi kerak).

TEXNIK XIZMAT KO'RSATISH

Har qanday xizmat ko'rsatishdan avval elektr quvvati o'chirilganligiga ishonch hosil giling.
Linzaning tashqi yuzasini tez-tez tozalab turish ularning maksimal optic samaradorlikda ishlashni
ta’'minlaydi.

Ushbu linza abraziv bo'lmagan sovun, tozalagich yoki yuvish suyugiklari bilan tozalanishi va
yaxshilab quritib artilishi kerak.

Ma'lumot oldindan xabar berilmasdan o’zgarishi mumkin.

www.tungsram.com

QO'SHIMCHA MA'LUMOT

* |ISHLAB CHIQARILGAN: VENGRIYA.
* Chirog unga 3,03 m dan yaginrog masofadan uzoq vagt tikilib garash kutilmaydigan tarzda
joylashtirilishi kerak.
¢ Ushbu chirogdagi yorug'lik manbai fagat ishlab chigaruvchi yoki uning xizmat ko'rsatish agenti
yoki shunga o'xshash malakali shaxs tomonidan almashtirilishi kerak.

Mahsulot kafolatining yarogliligini tekshirish uchun barcha o'rnatish ko'rsatmalari va saglash va
ishlashga mo'ljallangan atrof sharoyjitlari mos kelishini tekshiring.

Xavfsiz o'rnatishni ta'minlash uchun elektr xususiyatlariga mo'ljallangan texnik ma'lumotlar
varag'ini garang.
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This product should not be discarded as unsorted waste but must be sent to
separate collection facilities for recovery and recycling.

Dieses Produkt darf nicht als unsortierter Abfall entsorgt werden, sondern muss
zur Wiedergewinnung und zum Recycling an getrennte Sammelstellen geschickt
werden.



